Tefal .

VEILLE BEBE D
baby phone

GB
GR
TR
RUS
UA
PL
Cz

SK

RO

HR

www.tefal.com



Emetteur — Zender — Sender — Trasmettitore — Transmitter — Toumnég
- Verici - lMepeparowiee yctpoiictso — Papnonepepatumk — Nadajnik
- Vysilaé¢ - Vysiela¢é — Addberendezés - [IpegaBaren - Emitator
- Odasiljac

Récepteur — Ontvanger - Empfdnger — Ricevitore — Receiver — Aékng¢
- Ahcr - Mpunumarowee yctporictso — PagpunonpuemMHuk — Odbiornik
- P#ijimaé¢ - Prijimaé - Vevéberendezés - [lpuemHuk - Receptor
= Prijamnik




fig.B

fig. A

fig. F

fig. E






Les différents dessins sont destinés uniquement a illustrer les caractéristiques de votre veille bébé et ne
sont pas le reflet strict de la réalité.
La Société TEFAL SAS se réserve le droit de modifier a tout moment, dans I’intérét du consommateur,
caractéristiques ou composants du produit.

Description
1. Antenne 8. Prise jack adaptateur
2. Lentille de la veilleuse 9. Voyants rouges d’intensité des bruits :
3. Bouton ON / OFF de la fonction veilleuse alerte visuelle
4. Bouton 3 positions : OFF /canal A /canal B 10. Voyant vert de veille
5. Voyant lumineux (vert ou rouge) 11. Bouton de réglage du volume
de marche / niveau de batteries 12. Compartiment accumulateurs / piles
6. Microphone / haut parleur 13. Voyant de chargement

7. Clip ceinture

Précautions d’emploi

Cet appareil permet de Lire attentivement la notice avant utilisation et suivre ses conseils.
survgll[er la qualité dusommeil  yne ytilisation non-conforme dégagerait TEFAL de toute respon-
de bébé mais il ne peut en sabilité.

aucun cas remplacer la

. — Votre appareil est destiné uniquement & un usage domestique.
surveillance par un adulte.

— Disposer les 2 appareils loin d’une source de chaleur ou de projection
d’eau.

— Tenir I’émetteur et le récepteur hors de portée de I’enfant.

— Utiliser uniquement les adaptateurs fournis avec I’appareil. Toute
autre alimentation peut endommager le circuit électronique.

— Laisser de I'espace autour des appareils et des adaptateurs pour
qu'’ils aient une ventilation correcte.

— En cas de non-utilisation prolongée, débrancher les appareils et leur
adaptateur puis retirer les accumulateurs / piles des appareils.

— Enfin de vie des piles ou des accumulateurs, les remplacer en totalité
suivant le type identique.

— Ne jamais disposer I’émetteur dans le lit ou le parc de I’enfant.

— Ne pas utiliser de rallonge électrique.

— Ne pas débrancher en tirant sur le fil.

— Ne jamais démonter les appareils. En cas de panne ou de mauvais
fonctionnement, s’adresser toujours a un centre service agréé par
TEFAL.

Spécifications techniques

Bande de fréquence : 863 — 865 MHz
Conforme a la Directive Européenne (RTTE) 1999/5/EC du 9 Mars 1999.
Conforme aux Normes : EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 et EN 301 357-2.



Avant la premiere utilisation

Emetteur

Cet appareil nécessite une certaine puissance, il est indispensable de
le brancher sur le secteur gréce a son adaptateur.
— Fixer la prise jack sur le c6té de I’émetteur et brancher I’adaptateur

sur le secteur - fig. A.

L’émetteur doit étre installé en hauteur, en position debout, a une
distance de 1 métre mini et de 3 métres maxi de I'enfant.

Vous pouvez également insérer 3 piles alcalines LRO3 1,5 volts AAA
dans le compartiment piles si vous souhaitez I'utiliser sans fil.
Attention, dans ce cas, toujours débrancher la prise jack pour que les

piles puissent fonctionner.

— Ouvrir le logement & I’arriére de I’appareil et insérer les 3 piles (non

fournies) puis refermer — fig. B.

Attention, avant d’intervenir
sur les accumulateurs du
récepteur ou les piles de
I’émetteur, vérifiez d’avoir
bien débranché I’appareil.

Protection de I’environnement:

cet appareil utilise des
accumulateurs / piles.

Pour le respect de
I’environnement, ne jetez
pas les accumulateurs / piles
usagés mais apportez-les a
un point de collecte prévu a
cet effet. Ne pas les jeter
avec les ordures ménageéres.

Fonctionnement

Emetteur

Récepteur

Il fonctionne avec 3 accumulateurs rechargeables NIMH livrés avec

I’appareil et dispose d’un socle de chargement.

—Ouvrir le logement a I'arriéere de I'appareil et insérer les
3 accumulateurs puis refermer - fig. C.

— Fixer la prise jack a I’arriére du socle de chargement et brancher
I'adaptateur sur le secteur - fig. D.

Attention, si vous branchez la prise jack sur le coté du récepteur, les
accumulateurs ne seront pas rechargés.

—Poser le récepteur sur le socle de chargement et procéder au
chargement des accumulateurs pendant 12 heures minimum. Le
voyant de la base de chargement 13 s’allume rouge puis passe au
vert quand les accumulateurs sont chargés.

Mise en marche :

Pour mettre en marche I’émetteur, sélectionner le canal A ou B a I’aide

du bouton 4 - fig. E.



Si le voyant lumineux 5 est :

Vert clignotant Appareil en veille, aucun bruit décelé.
Rouge clignotant Secteur débranché, piles usées.
Vert fixe Bruit détecté, transmission.

Rouge fixe (secteur débranché) | Bruit détecté, transmission mais piles usées.

Eteint Appareil sur OFF / Secteur et piles ne fonctionnent pas.

Fonction veilleuse — fig. F :

Cette fonction est optionnelle. Pour la mettre en marche, appuyer sur
le bouton 3 : il déclenche une veilleuse qui s’éteint et se rallume
automatiquement dés que I’émetteur capte un bruit.

Pour désactiver cette fonction, appuyer de nouveau sur le bouton 3.

Récepteur

Attention, pour fonctionner, Il est portable. Le clip 7 permet de le fixer par exemple & la ceinture.
I’émetteur et le récepteur

X o -~ Mise en marche :
doivent étre réglés sur le

Pour mettre en marche le récepteur, sélectionner le canal A ou B a

méme canal. I’aide du bouton 4 — fig. E.
Régler le volume a I’aide du bouton 171.
—siles voyants 5 et 10 s’allument fixe, I'appareil est en veille.
— si les voyants rouges 9 s’allument, le récepteur capte des bruits.
—si le récepteur bip, perte de portée de I’émetteur (il est éteint, sur le

mauvais canal ou trop éloigné).

- si le voyant de chargement 5 est rouge, les batteries sont faibles.
Placer le récepteur sur son socle de chargement.
Le veille bébé transmet le son de la piéce ot se trouve le bébé. S’il n’y
a aucun bruit, I'appareil se met en veille. Lorsqu’il y a du bruit, le son
est transmis et les voyants rouges du niveau sonore s’allument. Leur
nombre est proportionnel a I'intensité du son émis. L’émetteur ne
s’enclenche qu’a partir d’un niveau sonore minimal.
Si vous souhaitez couper le son et utiliser I'indication visuelle uni-
quement : baisser le niveau sonore au minimum en utilisant le bouton
de réglage du volume 11.
Pour éteindre I’appareil, placer I'interrupteur 4 de I'émetteur et celui
du récepteur sur Off.

Entretien

Nettoyer avec un chiffon légerement humide sans détergent.
Ne pas introduire d’eau a I'intérieur des appareils.

Participons a la protection de I’environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou & défaut dans un centre de service agréé pour
I que son traitement soit effectué.




De verschillende tekeningen zijn uitsluitend bedoeld ter illustratie van de kenmerken van uw babyfoon en
zijn geen exacte weergave van de werkelijkheid.

het product te wijzigen in het belang van de consument.

» De firma TEFAL SAS behoudst zich het recht voor op ieder moment de eigenschappen of onderdelen van

Omschrijving

1. Antenne 8. Jackaansluiting voor de adapter
2. Lens van het nachtlampje 9. Rode controlelampjes voor

3. Aan/uit-knop van de nachtlampfunctie de geluidsintensiteit: visueel alarm
4, 3-standenknop: off (uit)/kanaal A /kanaal B 10. Groen controlelampje stand-by

5. Controlelampje (groen of rood) / 11. Volumeknop

laadniveau van de batterijen
. Microfoon / luidspreker
. Riemclip

N o

12. Accu-/batterijvak
13. Controlelampje oplader

Gebruiksadviezen

Met dit apparaat kunt u
controleren of uw kind goed
slaapt, maar het mag in geen
geval het toezicht door een
volwassene vervangen.

Technische gegevens

Frequentieband: 863 -865 MHz

Lees voor gebruik de handleiding aandachtig door en volg de adviezen

op.

Wanneer het apparaat niet op de juiste wijze gebruikt wordt, kan

TEFAL geen aansprakelijkheid aanvaarden.

— Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

—Plaats de 2 apparaten uit de buurt van een warmtebron of
opspattend water.

— Houd de zender en ontvanger buiten bereik van het kind.

— Gebruik uitsluitend de met het apparaat meegeleverde adapters.
Een andere voedingsbron zou de elektronica kunnen beschadigen.
— Zorg voor ruimte rond de apparaten en de adapters, voor een goede

ventilatie.

— Haal, wanneer het apparaat lange tijd niet gebruikt zal worden, de
stekker van de apparaten en hun adapter uit het stopcontact en haal
de accu’s/ batterijen uit de apparaten.

— Vervang, wanneer de batterijen of accu’s leeg zijn, alle exemplaren
door batterijen of accu’s van hetzelfde type.

— Plaats de zender nooit in het bed of in de box van uw kind.

— Gebruik geen verlengsnoer.

—Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te
trekken.

—Haal de apparaten nooit uit elkaar. Bij een defect of een slecht
functioneren van het apparaat moet u altijd contact opnemen met
een door TEFAL erkende servicedienst.

Beantwoordt aan de Europese (RTTE) Richtlijn 1999/5/EG van 9 maart 1999.
Beantwoordt aan de normen: EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 en EN 301 357-2.



Voor het eerste gebruik

Zender

Voor dit apparaat is een zeker vermogen nodig, het moet dan ook op

het spanningsnet worden aangesloten met behulp van de adapter.

— Bevestig de jackaansluiting aan de zijkant van de zender en sluit de
adapter aan op het spanningsnet — fig. A

De zender moet rechtop op een hoge plaats geinstalleerd worden, op

minimaal 1 meter en maximaal 3 meter van het kind.

U kunt ook 3 alkaline batterijen AAA LRO3 van 1,5 volt in het

batterijvakje plaatsen, als u het draadloos wilt gebruiken. Let op, in dat

geval moet u altijd de jackaansluiting losmaken, zodat de batterijen

kunnen werken.

— Open het batterijvakje aan de achterzijde van het apparaat, plaats
hier de 3 (niet meegeleverde) batterijen in en sluit hem — fig. B.

Let op, controleer of de stekker
uit het stopcontact gehaald is,
voordat u aan de accu’s van de
ontvanger of de batterijen van
de zender komt.

Milieubehoud: dit apparaat
maakt gebruik van accu’s /
batterijen.

Om het milieu te beschermen
dient u de lege accu’s /
batterijen niet weg te gooien,
maar naar één van de hiervoor
bestemde verzamelpunten te
brengen. Niet met huisvuil
wegwerpen.

Werking

Ontvanger

Het apparaat werkt op 3, met het apparaat meegeleverde oplaadbare

NiMh-accu’s en heeft een laadvoet.

—Open het vakje aan de achterzijde van het apparaat, plaats hier de
3 accu’s in en sluit hem - fig. C.

—Bevestig de jackaansluiting aan de achterzijde van de oplader en
sluit de adapter aan op het spanningsnet — fig. D.
Let op, als u de jackaansluiting aan de zijkant van de ontvanger
aansluit, worden de accu’s niet opgeladen.

— Plaats de ontvanger op de oplader en laad de accu’s minstens 12 uur
op.
Het controlelampje van de oplader 13 gaat eerst rood branden en
als de accu’s opgeladen zijn, groen.

Zender

Starten:

Selecteer voor het inschakelen van de zender kanaal A of B met behulp van de knop 4 — fig. E.

Wanneer het controlelampje 5 :

Groen knippert

Apparaat in stand-by, er worden geen geluiden waargenomen.

Rood knippert

Niet op het spanningsnet aangesloten, batterijen leeg.

Permanent groen

Er wordt een geluid waargenomen, transmissie.

Permanent rood (niet op het

Er wordt een geluid waargenomen, transmissie,

spanningsnet aangesloten)

maar de batterijen zijn leeg.

Uit

Apparaat op OFF / Spanningsnet en batterijen werken niet.
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Nachtlampfunctie — fig. F:

Deze functie is facultatief. Om deze in te schakelen, drukt u op de knop
3 : Er wordt een nachtlampje ingeschakeld dat automatisch aan- en
uitgaat zodra de zender een geluid opvangt.

Druk voor het uitschakelen van deze functie opnieuw op de knop 3.

Let op, om te werken moeten
de zender en de ontvanger op
hetzelfde kanaal zijn afgesteld.

Ontvanger

De ontvanger is draagbaar. Met de clip 7 kunt u hem bijvoorbeeld aan

uw broekriem bevestigen.

Inschakelen:

Selecteer voor het inschakelen van de ontvanger kanaal A of B met

behulp van de knop 4 - fig. E.

Stel het volume in met behulp van de knop 11.

—wanneer de controlelampjes 5 en 10 permanent gaan branden, is
het apparaat stand-by.

—wanneer de rode controlelampjes 9 gaan branden, vangt de
ontvanger geluiden op.

—wanneer de ontvanger piept, heeft de zender geen bereik (hij is uit,
staat op het verkeerde kanaal of is te ver weg geplaatst).

—wanneer het laadlampje 5 rood is, zijn de batterijen bijna leeg.

Plaats de ontvanger op de oplader.

De babyfoon geeft de geluiden door van het vertrek waar uw baby

zich bevindt. Als er geen geluid is, staat het apparaat in stand-by.

Wanneer er een geluid wordt waargenomen, wordt dit doorgegeven

en gaan de rode controlelampjes van het geluidsniveau branden. Het

aantal brandende lampjes is proportioneel aan de intensiteit van het

uitgezonden geluid.

De zender schakelt pas in na een minimaal geluidsniveau.

U wilt het geluid uitschakelen en alleen de lampjes laten werken: zet

qe‘lt geluidsniveau op de laagste stand met behulp van de volumeknop

Zet voor het uitschakelen van het apparaat de schakelaar 4 van de

zender en die van de ontvanger op Off.

Onderhoud

Reinigen met een enigszins vochtige doek zonder reinigingsmiddel.
Zorg dat er geen water in de apparaten komt.

Wees vriendelijk voor het milieu!

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
f— < Lever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.




Die verschiedenen Abbildungen sind nur Illustrationen der Eigenschaften Ihres Baby-
Uberwachungsgerits und sind nicht absolut wirklichkeitstreu.
Die Firma TEFAL SAS behadlt sich das Recht vor, die Eigenschaften und Komponenten des Produkts zu
jedem Zeitpunkt zum Vorteil des Verbrauchers zu verdndern.

Beschreibung

1. Antenne 8. Jackstecker Adapter

2. Linse der Lampe 9. Rote Lampchen zur Anzeige des Ldarmpegels:

3. AN / AUS Knopf fiir die Lampenfunktion visuelles Signal

4. Schalter mit 3 Positionen: AUS / Kanal A / Kanal B 10. Griines Stand-by Ldmpchen

5. Lampchen (griin oder rot) zur Betriebsanzeige / 11. Knopf zum Einstellen der Lautstdrke
Anzeige des Ladezustands der Batterien 12. Akku/Batteriefach

6. Mikrofon / Lautsprecher
7. Gurtelclip

13. Ladeanzeigelampchen

Dieses Gerdat dient dazu, den
Schlaf Ihres Babys zu
tiberwachen.

Es kann jedoch nicht die
Uberwachung durch einen
Erwachsenen ersetzen.
Wichtig: Tauchen Sie das Gerdt
und den Adapter nicht ins
Wasser oder andere
Flussigkeiten.

Bitte beachten

—Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Benutzung aufmerksam
durch und halten Sie sich an die Angaben.

—Kinder mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat
spielen.

— Versichern Sie sich, dass die Spannung Ihrer Elektroinstallation der
Betriebsspannung Ihres Gerdts entspricht. Bei falschem Anschluss
konnen irreparable Schdden auftreten, fir die keine Garantie
tbernommen wird.

—Setzen Sie das Gerdt nicht der Sonneneinstrahlung aus.

Das Gerat darf nur in Verbindung mit dem im Lieferumfang

enthaltenen Netzteil betriebenen werden.

Netzteil nicht in Verbindung mit anderen Gerdten oder zu anderen

Zwecken benutzen.

Das Netzteil ist bei ausgeschaltetem Gerat aus der Steckdose zu

ziehen bzw. die Anschlussleitung vom Gerdt zu trennen.

Kabel nicht runterhdngen lassen und nicht Gber scharfe Kanten ziehen

oder legen.

Batterien durfen niemals wieder aufgeladen werden.

Bei unsachgemdpBem Einsatz tbernimmt TEFAL keinerlei Haftung.

—Ihr Gerdat ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch in geschlossenen
Raumen bestimmt.

— Die beiden Gerdte dirfen nicht in der Ndhe von Hitzequellen oder in
einem Wasserspritzern ausgesetzten Bereich aufgestemmt werden.
—Bewahren Sie den Sender und den Empfdnger nicht in Reichweite

von Kindern auf.

—Stellen Sie die Gerdte und die Adapter frei stehend auf, um eine
korrekte Belliftung zu gewdhrleisten.

—Wenn Sie das Gerdt Idngere Zeit nicht benutzen, miissen die Gerdte
und die Adapter ausgesteckt und die Akkus / Batterien aus den
Gerdten herausgenommen werden.

—Ausgediente Batterien oder Akkus miussen sdmtlich gegen
identische Produkte ausgetauscht werden.

1
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Technische Angaben

Frequenzbereich: 863 - 865 MHz

- Stellen Sie den Sender nicht in das Bett oder den Spielbereich des
Kindes.

— Benutzen Sie keine Verldngerungskabel.

— Stecken Sie die Gerdte nicht durch Ziehen am Kabel aus.

—Nehmen Sie die Gerdte nicht auseinander. Wenden Sie sich bei
Pannen oder Betriebsstorungen stets an ein zugelassenes
Kundendienstzentrum von TEFAL.

Entspricht der Europdischen Richtlinie (RTTE) 1999/5/EC vom 9. Mdrz 1999.
Entspricht den Richtlinien: EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 und EN 301 357-2.

Vor der ersten Inbetriebnahme

Sender

Dieses Gerat muss mit Strom versorgt und deshalb mittels des

Adapters an das Stromnetz angeschlossen werden.

- Bringen Sie den Jackstecker seitlich am Sender an und schlieen Sie
den Adapter ans Stromnetz an - fig. A.

Der Sender muss aufrecht, in einer gewissen Hohe und in einem

Abstand von einem und maximal drei Metern von dem Kind

aufgestellt werden.

Soll der Sender ohne Kabel betrieben werden, missen 3 LR0O3 1,5 Volt

AAA Alkalin-Batterien in das Batteriefach eingelegt werden. Achtung,

in diesem Fall muss der Jackstecker stets ausgesteckt werden, damit

die Batterien in Betrieb genommen werden kdnnen.

—Machen Sie das Fach an der Riickseite des Gerdts auf, legen Sie 3
Batterien (nicht mitgeliefert) ein und schlieBen Sie es wieder —

fig. B.

Achtung, beachten Sie vor
allen MaBnahmen an den
Akkus des Empfdngers oder
den Batterien des Senders,
dass das Gerdt ausgesteckt ist.

Umweltschutz: In diesem Gerdt
kommen Akkus / Batterien zum
Einsatz.

Werfen Sie die leeren Akkus /
Batterien nicht einfach fort,
sondern bringen Sie sie zum
Schutz der Umwelt zur
Entsorgung zu einer
Sammelstelle. Nicht mit dem
Hausmiill wegwerfen.

Empfdnger

Der Empfdnger wird mit 3 wieder aufladbaren und mitgelieferten

NIMH Akkus betrieben und verfligt tiber einen Ladesockel.

—Machen Sie das Fach an der Riickseite des Gerdts auf, legen Sie
3 Akkus ein und schlieBen Sie es wieder - fig. C.

—Bringen Sie den Jackstecker an der Riickseite des Sockels an und
schlieBen Sie den Adapter ans Stromnetz an - fig. D.

Achtung, wenn Sie den Jackstecker an der Seite des Empfangers
anschlieBen, werden die Akkus nicht aufgeladen.

—Setzen Sie den Empfdnger auf den Ladesockel und laden Sie die
Akkus mindestens 12 Stunden lang auf. Das Ladeanzeigeldmpchen
des Sockels 13 leuchtet erst rot und wird griin, sobald die Akkus
aufgeladen sind.



Betrieb

Sender

Inbetriebnahme:

Stellen Sie am Knopf 4 Kanal A
Betrieb zu setzen - fig. E.

Das Ldmpchen 5 zeigt an:

oder B ein, um den Empfdnger in

Grin blinkend

Das Gerdt befindet sich im Stand-by-Modus, keine Laute vernehmbar.

Rot blinkend

Nicht ans Stromnetz angeschlossen, Batterien bald leer.

Grin leuchtend

Laute vernehmbar, Ubertragung.

Rot leuchtend (nicht ans
Stromnetz angeschlossen)

Laute vernehmbar, Ubertragung, aber Batterien bald leer.

Keine Beleuchtung

Das Gerdt steht auf OFF / Stromnetz und Batterien sind nicht in Betrieb.

Lampenfunktion — fig. F :

Es handelt sich dabei um eine optionelle Funktion. Zu ihrer Inbetriebnahme muss der Knopf 3 gedriickt
werden: die Lampe geht in Betrieb. Sie geht automatisch an und aus, sobald der Sender Laute Ubertrdgt.
Zum Deaktivieren dieser Funktion muss erneut der Knopf 3 gedriickt werden.

Achtung, Sender und
Empfdnger miissen auf
denselben Kanal eingestellt
werden, um zu funktionieren.

Empfdanger

Der Empfdnger ist tragbar und kann mit dem Clip 7 zum Beispiel am

Gurtel befestigt werden.

Inbetriebnahme:

Stellen Sie am Knopf 4 Kanal A oder B ein, um den Empfénger in

Betrieb zu setzen - fig. E.

Stellen Sie am Knopf 11 die Lautstdrke ein.

—wenn die Ldmpchen 5 und 10 leuchten, befindet sich das Gerdt im
Stand-by-Modus.

—wenn die roten Lampchen 9 leuchten, registriert der Empfdnger
Laute.

—wenn der Empfdnger Pieptone von sich gibt, wird der Sender nicht
mehr richtig empfangen (er ist ausgeschaltet, auf den falschen
Kanal eingestellt oder zu weit entfernt aufgestellt).

—wenn das Ladeanzeigelampchen 5 rot leuchtet, sind die Batterien
bald leer.

Setzen Sie den Empfanger auf seinen Ladesockel.

Das Baby-Uberwachungsgerit iibertrdgt die Laute aus dem Raum, in

dem sich das Baby befindet. Wenn keine Laute registriert werden, geht

das Gerdt in den Stand-by-Modus. Wenn Laute registriert werden,
werden diese Ubertragen und die roten Ldmpchen zur Anzeige des

Larmpegels leuchten auf. Je lauter die registrierten Laute sind, desto

mehr Ldmpchen leuchten auf. Der Sender geht erst in Betrieb, wenn

eine gewisse Lautintensitdt erreicht ist.

Zum Abstellen des Tons und Beibehaltung des visuellen Signals muss

die Lautstérke mittels des Knopfes zum Einstellen der Lautstdrke 11

ganz nach unten gestellt werden.

Zum Ausschalten des Geréts muss der Schalter 4 des Senders und auf

OFF gestellt werden.

13



Wartung

Reinigen Sie das Gerdt mit einem leicht angefeuchteten Tuch und verwenden Sie keine Reinigungsmittel.
Sorgen Sie dafir, dass kein Wasser in die Gerdte gelangt.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!
® Ihr Gerdt enthdlt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.

¥ Geben Sie Ihr Gerdt deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.

14



I vari disegni sono destinati unicamente a illustrare le caratteristiche del vostro sorveglia-bebé e non sono
I’esatto specchio della realta.
La Societa TEFAL SAS si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, nell’interesse del
consumatore, caratteristiche o componenti del prodotto.

Descrizione
1. Antenna 8. Presa jack adattatore
2. Lente della luce notturna 9. Spie rosse d’intensita dei rumori:
3. Pulsante ON / OFF della funzione luce notturna allarme visivo
4. Pulsante 3 posizioni: OFF /canale A /canale B 10. Spia verde di stand-by
5. Spia luminosa (verde o rossa) 11. Pulsante di regolazione del volume
di funzionamento / livello delle batterie 12. Vano accumulatori / pile
6. Microfono / altoparlante 13. Spia di caricamento
7. Clip cintura
. . gy .
Precauzioni d’impiego
Questo apparecchio permette Leggere attentamente le istruzioni prima dell’ utilizzo e seguire i suoi
di sorvegliare la qualita del consigli.
sonno del bambino ma non Un utilizzo non-conforme solleverebbe TEFAL da ogni responsabilitd.

puo in nessun caso sostituire la
sorveglianza da parte di un
adulto.

— Il vostro apparecchio é destinato unicamente a un uso domestico.

—Disporre i 2 apparecchi lontani da fonti di calore o da schizzi
d’acqua.

—Tenere il trasmettitore e il ricevitore fuori dalla portata del bambino.

—Utilizzare unicamente gli adattatori forniti con I’apparecchio.
Qualsiasi altra alimentazione pud danneggiare il circuito elettronico.

—Lasciare un po’ di spazio attorno agli apparecchi e agli adattatori
perché abbiano una ventilazione corretta.

—In caso di non-utilizzo prolungato, scollegare gli apparecchi e i loro
adattatori poi togliere gli accumulatori / pile dagli apparecchi.

— A fine vita delle pile o degli accumulatori, sostituirli interamente con
un tipo identico.

—Non mettere mai il trasmettitore nel letto o nel box del bambino.

— Non utilizzare prolunghe elettriche.

—Non scollegare I'apparecchio tirando sul filo.

—Non smontare mai gli apparecchi. In caso di guasto o di
malfunzionamento, rivolgersi sempre a un centro assistenza
autorizzato da TEFAL.

Specifiche tecniche

Banda di frequenza: 863 — 865 MHz
Conforme alla Direttiva Europea (RTTE) 1999/5/EC del 9 marzo 1999.
Conforme alle Norme: EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 e EN 301 357-2
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Prima del primo utilizzo

Trasmettitore

Questo apparecchio necessita di una certa potenza, é indispensabile
collegarlo sull’alimentazione di rete grazie al suo adattatore.
—Fissare la presa jack sul lato del trasmettitore e collegare
I'adattatore all’alimentazione di rete - fig. A.
Il trasmettitore deve essere installato in alto, in posizione verticale, a
una distanza minima di 1 metro e massima di 3 metri dal bambino.
Potete anche inserire 3 pile alcaline LRO3 1,5 volt AAA nel vano pile se
volete utilizzarlo senza filo. Attenzione, in questo caso, scollegare
sempre la presa jack perché le pile possano funzionare.

— Aprire I'alloggiamento sul retro dell’apparecchio e inserire le 3 pile
(non fornite) poi richiudere - fig. B.

Ricevitore

Attenzione, prima di
intervenire sugli accumulatori
del ricevitore o le pile del
trasmettitore, verificare di
avere scollegato I’apparecchio.

Protezione dell’ambiente:
questo apparecchio utilizza
degli accumulatori / pile.

Per il rispetto dell’ambiente,
non buttate mai gli
accumulatori / pile usate ma
portateli in un apposito punto
di raccolta.

Non buttateli con i rifiuti
domestici.

Funzionamento

Trasmettitore

Funziona con 3 accumulatori ricaricabili NIMH consegnati con

I’apparecchio e dispone di una base di caricamento.

—Aprire I'alloggiamento sul retro dell’apparecchio e inserire i
3 accumulatori poi richiudere - fig. C.

—Fissare la presa jack sul retro della base di caricamento e collegare
I’adattatore all’alimentazione di rete - fig. D.

Attenzione, se collegate la presa jack sul lato del ricevitore, gli
accumulatori non saranno ricaricati.

—Posare il ricevitore sulla base di caricamento e procedere al
caricamento degli accumulatori per minimo 12 ore. La spia della
base di caricamento 13 si accende con luce rossa poi diventa verde
quando gli accumulatori sono caricati.

Messa in funzione:

Per mettere in funzione il trasmettitore, selezionare il canale A o B

usando il pulsante 4 — fig. E.
Se la spia luminosa 5 é:

Verde lampeggiante

Apparecchio in stand-by, nessun rumore rilevato.

Rosso lampeggiante

Alimentazione di rete scollegata, pile esaurite.

Verde fissa

Rumore rilevato, trasmissione.

Rossa fissa (alimentazione
di rete scollegata)

Rumore rilevato, trasmissione ma pile esaurite.

Spenta

Apparecchio su OFF / Settore e pile non funzionano.




Funzione luce notturna — fig. F:

Questa funzione & opzionale. Per attivarla, premere il pulsante 3 :
attiva una luce notturna che si spegne e si riaccende
automaticamente non appena il trasmettitore capta un rumore.

Per disattivare questa funzione, premere di nuovo il pulsante 3.

Ricevitore

Attenzione, per funzionare, E portatile. La clip 7 permette di fissarlo per esempio alla cintura.
il trasmettitore e il
ricevitore devono essere
impostati sullo stesso
canale.

Messa in funzione:

Per mettere in funzione il ricevitore, selezionare il canale A o B usando

il pulsante 4 — fig. E.

Regolare il volume usando il pulsante 171.

—se le spie 5 e 10 si accendono con luce fissa, I’apparecchio & in
stand-by.

—se le spie rosse 9 si accendono, il ricevitore sta captando dei rumori.

—se il ricevitore emette un “bip”, indica una perdita di portata del
trasmettitore (é spento, sul canale sbagliato o troppo lontano).

—se la spia di caricamento 5 & rossa, le batterie sono in esaurimento.
Mettere il ricevitore sulla sua base di caricamento.

Il sorveglia-bebé trasmette il suono della stanza in cui si trova il

neonato. Se non c’é nessun rumore, I’apparecchio si mette in stand-

by. Quando c’é rumore, il suono & trasmesso e si accendono le spie

rosse del livello sonoro. Il loro numero é proporzionale all’intensita del

suono emesso. Il trasmettitore si attiva solo a partire da un livello

sonoro minimo.

Se volete eliminare il suono e utilizzare soltanto I'indicazione visiva:

abbassare il livello sonoro al minimo utilizzando il pulsante di

regolazione del volume 11.

Per spegnere I’apparecchio, mettere Iinterruttore 4 del trasmettitore

e quello del ricevitore su Off.

Manutenzione

Pulire con un panno leggermente umido senza detergente.
Non introdurre acqua all’interno degli apparecchi.

Partecipiamo alla protezione dell’ambiente !

® 1l vostro apparecchio & composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
9 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.
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The different drawings are designed solely to illustrate the characteristics of your baby phone and are not

a strict reflection of reality.

The TEFAL SAS Company reserves the right to modify product characteristics or components at any time,

in the consumer’s interest.

Description

1. Aerial 8. Adapter jack

2. Night light lens 9. Red indicator lamps for sound intensity:
3. ON/OFF button for the night light function visual alarm

4. 3-position button: OFF/channel A/channel B 10. Green monitor lamp

5. Indicator lamp (green or red) 11. Volume adjustment button

ON/battery charge
6. Microphone/loud speaker
7. Belt clip

12. Battery compartment
13. Charge indicator lamp

This appliance is used to
monitor the quality of
baby’s sleep but in no
way should replace adult
supervision.

Technical specifications

Frequency band: 863 — 865 MHz

Precautions for use

Carefully read the instructions before using and follow the
recommendations.

TEFAL cannot be held responsible for use that does not comply with
the instructions.

— Your appliance is designed for household use only.

—Keep the 2 appliances away from any source of heat or splashes of
water.

— Keep the transmitter and the receiver out of reach of children.

— Only use the adaptors supplied with the appliance. Any other power
source could damage the electronic circuitry.

—Leave room around the appliances and adaptors so that they are
properly ventilated.

—If they are not to be used for a long period of time, unplug the
appliances and their adaptors, then remove the batteries.

— When the batteries are dead, replace them all with the same model.

— Never place the transmitter in the child’s bed or playpen.

— Do not use an extension lead.

— Do not pull on the cord to unplug the plug.

— Never take the appliances apart. In case of breakdown or abnormal
operation, always contact an approved TEFAL service centre.

Complies with European Directive (RTTE) 1999/5/EC dated 9 March 1999.
Complies with the following Standards: EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 and EN 301 357-2.



Before first use

Transmitter

This appliance requires a certain electric power; it must be plugged
into the mains with its adaptor.

—Place the jack on the transmitter and plug the adaptor in to the

mains - fig. A.

The transmitter should be set up in an elevated spot, standing upright,
at a distance of at least 1 metre and no more than 3 metres from the
child.

You can also insert three 1.5-volt AAA LRO3 alkaline batteries in the
battery compartment if you want to use it cordless. Caution: in this

case, always remove the jack to allow the batteries to operate.

—Open the housing on the back of the appliance and insert the
3 batteries (not supplied), then close — fig. B.

Receiver

Caution: before any action on
the receiver’s or transmitter’s
batteries, make sure you have
unplugged the appliance.

Environmental protection:
these appliances use batteries.
Out of respect for the
environment, do not throw the
batteries away.

Take them to a designated
collection point. Do not dispose
of them with household
rubbish.

Operation

Transmitter

—The Tefal baby phone runs on 3 NIMH rechargeable batteries
supplied with the appliance and has a recharging base.

—Open the housing on the back of the appliance and insert the
3 batteries, then close - fig. C.

—Place the jack on the back of the recharging base and plug the
adaptor into the mains - fig. D.

Caution: if you plug the jack into the side of the receiver, the
batteries will not be recharged.

—Set the receiver on the recharging base and let the batteries
recharge for at least 12 hours. The indicator lamp on the recharging
base 13 lights up red and then turns green when the batteries are
recharged.

Starting up:

To start the transmitter, select channel A or B using button 4 — fig. E.

If indicator lamp 5 is:

Flashing green

Appliance is working, no sound detected.

Flashing red

Unplugged, batteries dead.

Steady green

Sound detected, transmission.

Steady red (unplugged)

Sound detected, transmission but batteries dead.

off

Appliance OFF/Mains and batteries not working.
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Night light function — fig. F:
This function is optional. To use it, press button 3 : this turns on the
night light, which switches off and on automatically when the

transmitter detects a sound.

To turn off this function, press button 3 again.

Caution: to operate, the
transmitter and the receiver
must be set on the same
channel.

Receiver
It is portable. Clip 7 can be used to attach it to your belt, for example.

Starting up:

To start the receiver, select channel A or B using button 4 — fig. E.

Adjust the volume with button 11.

—if indicator lamps 5 and 10 light up steadily, the appliance is
monitoring.

—if the red indicator lamps 9 light up, the receiver is detecting sound.

—if the receiver beeps, the transmitter signal been lost (it is switched
off, on the wrong channel or out of range).

—if the recharging indicator lamp 5 is red, the batteries are low.
Place the receiver on its recharging base.

The baby monitor transmits the sound from the room where the baby

is. If there is no sound, the appliance goes into monitor mode. When

a sound is detected, it is transmitted and the red indicator lamps for

sound level light up. Their number is proportional to the intensity of

the sound transmitted. The transmitter waits for a minimum sound

threshold before transmitting.

If you want to switch the sound off and just use the visual alarm: lower

the sound level to the minimum with the volume adjustment 11.

Turn switch 4 to OFF on the transmitter and on the receiver to turn the

appliance off.

Maintenance

Clean with a slightly damp cloth without detergents.
Do not let water get inside the appliances.

Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
< Leave it at a local civic waste collection point.




OL 31apopEG eIKOVEG TIPOOPICOVTAL ATIOKAELOTIKA YA TNV ATIEIKOVLOT TWV XAPAKTNPLOTIKWV TOU TNAEPWOVOU
€VOOETIKOWVVIAG Yla pwpd Kat dev amoteAolv v akpifr) avtavakAaon mg mpayuaTikoTag.
H Etapeia Tefal SAS dlampel T0 SIKAIWUA TPOTIOTIOMNONG OTOLAdNTOTE OTLYHN, MPOG OPENOG TOU
KATAVAAWTY), TWV TEXVIKOV XOPAKTNPLOTIKWV 1} eEAPTNUATWV TNG OUCKEUNG.

Meptypagn

1. Kepaia

2. DaKOG WTIOTIKOU VUXTAG

3. Kouprti ON / OFF 1ng Aettoupyiag
TOU QWTIOTIKOU VUXTAG

4. Koupri 3 B¢oewv:
OFF /kavaAtL A /kavait B

7. TMaotpdkt {ovng

MeTtaoxnuaTiomg ¢1g npitag

9. KOkKlveg evdeiEelg evtaong
BopUBwV: OTITIKN eldoTTOMOoN

10. Mpdowvn évdelEn avapovng

11. TIAAKTPO pUBUIONG ™G évTaong

o

5. dwTtelvn EvOelEn (Tpdotvn 1 KOKKIVN) 12. OnKn unaTaplwv / otnAmv

Aeltoupyiag / emimedo pnataplov
6. Mikpopwvo / nxeio

13. Evdel&n eoptiong

MpoguAdagelg xpnong

H cuokeun erutpémnel mv
eniBAeyn g noldTaAg TOU
UTIVoU TOU LwpoU aAAd dev
Uropel va avTikataotoel oe
Kapia mepintwon mv emiBAeyn
ané évav evhAika.

Texvikeg MNMpodlaypadeg

Zovn ouxvomtag: 863 — 865 MHz

AlaBaoTe MPOCEKTIKA TO eyXEPIdLO TIPLY ATt TN XPHOM Kat

aKkoAouBnroTe TIc 0dnyieq.

H TEFAL dev @€pel kapia eubuvn og TepIMTwon Pn TeENong

TOV 0ONYLWV AUTQV.

—H ouokeun mpoopileTal ATOKAELOTIKA VLA OWKIAKN XPriom.

—TomoBeTNOTE TIC 2 OUOKEUEGQ MAKPLA ard OmoladnmoTe TMNyn
BepuoMTAG 1) PiYn vepou.

—AlaTNPENOTE TOV TIOUTO KAl TOV OEKTN HaKPLd artd To Taudi.

— XpnOoWoToleiTE  ATIOKAEIOTIKA  TOUQ  UETAOYXNMATIOTEG  TIOU
napadidovtal pe TN ouckeun. OmMoladAMoOTE AAAN NAEKTPLKN
TPoPodooia uropei va BAAYEL TO NAEKTPOVIKO KUKAWHA.

—Emutpedte eAelBepo XOPO YUPw amod TIG OUOKEUEG Kal TOUG
METAOXNHATIOTEG TIPOKEWWEVOU VA £XOUV OWOTO AEPLOUO.

— 2 TepinTwon NMapateTapévng Un XPnong, arocuvoEoTe TIG CUCKEUEG
ané To pelua KaBwg Kal TOV HETAOXNUATIOTH KAl OTn OUvEXEla
aAPALPEDTE TIQ Uatapieq / OTAAEG TWV CUCKEUMV.

— 2710 TEAOG ™G (WNG TWV UMATAPIWV 1) TWV OTNAWY, AVTIKATAOTH0TE
TG pe AAAeq akpLBWG {Blou TUMou.

—[loTE unv aQriveTe TOV TOWMO UEOCA OTO KPERATL 1) TO TAPKO TOU
radtou.

—Mnv xpnotloroleite NAEKTPIKO KAADSLO EMEKTAONG.

—Mnv anoouvdEeTe TOTE TN OUCKEUN amd To peUda TPaBwvtag To
KaA®SL0.

—Mnv amoouvappOAOYEITE TIOTE TIG CUOKEUEG. 2& TiepimTwon BAABNG N
KaKNG AelToupyiag, va emKOVWVETE TavTa Pe Eva eE0UCLO00TNUEVO
KEVTPO 0€PPIG ™G TEFAL.

H ouokeun ouppoppmvetal pe v Eupwmnaikr Odnyia (RTTE) 1999/5/EC g 9ng MapTiou 1999.
H ouokeun ouupoppavetal pe ta Mpodturna: EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357—1 kat EN 301 357-2.
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Mptv andé tnv npwn Xenon

Mourtég

H ouokeun xpeldletal CUYKEKPILEVN LOXU, TIPETEL OTIWOONTIOTE VA T OUVOEOETE OTO NAEKTPIKO SIKTUO HEOW

TOU METAOYNMATIOT TNG.

— MpooapuooTe TO PI§ TPICAg 0TO TIAAL TOU TIOUTOU KAl OUVOEOTE TOV UETAOYNUATIOTH) 0TO NAEKTPIKO OIKTUO

_fig. A.

O mopmnog npérel va TomnoBenBel oe YnAd onueio, oe 6pBla BEOT, 0 anOOTACN TOUAAXLOTOV 1 HETPOU Kal TO

TTOAU 3 PETPWV HaKPLd arod To maudi.

Mropeite emiong va tornoBemoete 3 aAkaAkeG prtatapieq LRO3 1,5 volts AAA p€oa 0 BRKn Prataplov eav

emBupElTe va XPNOOTIOOETE TN OUOKEUN XWPIC KAAWdL0. [pocoxn, 0 TETOLA MEPITTWON, VA artooUVOEETE

navTa To Q1§ Mpidag yia va Propolv va AEIToUpYoUV Ol HTTATapiES.

—Avoifte ™ Bnkn Tou BpiokeTal OTO TOW WPEPOG TNG OUOKEUNG Kal TomoBemote TG 3 omAeq (dev
TapéyovTal) Kal 0T ouvéyela kheiote ) Orkn — fig. B.

MpocTaocia Tou mepBAAAOVTOG:
N CUOKEUT| XPNOlLoTIOLEl
uratapieq / GTHAEG.

MNa Aéyoug oeBacpol npog 10
TEPIBAAAOY, UNV anoppinTeTe
TIG XPNOWOTIOINUEVEG LnaTapieq
/ OTAEG, AAAG LETAQEPETE TIG
ota onpeia GuA\oYNG ou
nipoopifovTal yia autdv Tov
oKoro.

Mnv Tiq anoppintere padi pe ta
OlKLOKA amoppiypata.

Aettoupyia

AEKTNG

Mpoooxn, TPOTOU EKTEAECETE OTIOLABATIOTE MAPENBAON OTIG UIaTtapieq

TOU O€KTN N} TIG OTHAEG TOU TTOUTIOU, BeRalwbeiTe OTL £XETE AMOOUVIETEL

™ OUOKeUN arnd To pelua.

H ouokeun Aettoupyel pe 3 enavagopti(opeveq prnatapieq NIMH mou

rnapadidovTatl padi e  ouokeun Kat SlabETel BAon GoOpTIoNG.

—AvoigTe ™ Orkn Tou BpioKeTaL OTO oW KEPOG TG CUOKEUNG Kat
TOmoBeOTE TIQ 3 HMATAPIEG KAL 0N CUVEXELA KAEIOTE T BAKN — flg.

—MpooappooTe 10 PIG TPICAGg OTO ToW PEPOG TG BAONG POPTIONG Kat
OUVBEGTE TOV PETAOXNUATIOTY 0TO NAekTpIKO diktuo — fig. D.
Mpoooxn, edv ouvdEoete To QI TPICag O0TO TAGL ToUu OEKTM, oL
unatapieg 6ev Ba popTIOTOUV.

—TomoBe™oTe TOV OEKTN MAVw OTNn BACT GOPTIONG Kal apnoTe TIQ
uratapieg va opTioouv yla TouAdylotov 12 wpeg. H €vdelen mg
Baong @optiong 13 vyivetat KOKKIVN Kal WETA mpactvn oOTav
(POPTLOTOUV Ol Uratapieg.

Mourtég

©eon oe AetToupyia: Ma va eVEPYOTIOOETE TOV TIOUTIO, ETUAEETE TO KAVAAL A 1) B e TO KouuT 4 — fig. E.

EQv n pwTelvr £VBelEn 5:

Eival mpdotvn kat avaBoofrvel

H ouokeun eival oe avapovn, dev akouyetal
Kavévag 86pupog.

Eival kokkivn kat avaBoopnivel

H ouokeun dev eival cuvdedepévn 0TO NAEKTPIKO
dikTUO, oL pratapieq £xouv adeldoel.

Eival 0tabepa mpaoivn

Evtoniomke 86pupog, petddoon.

Eivat otabepd KOKKIvn (n ouckeun dev
eivat ouvdedepevn 0TO NAEKTPIKO BIKTUO)

Evtoniomke B6pupog, uetddoon aAAd ot
urnatapieg £xouv adeldoel.

Eivat ofnom

H ouokeun eivat oto OFF /1 ouvdeon 0To peuua
Kal oL uratapieq dev AeLTOUPYOUV.




AelToupyia pwTioTkoU vUxTac — fig. F:

Aut) n Aettoupyia eival TpoalpeTikn. Ma va TV eVePYOTIOMOETE,
TATAOTE TO KOUWTTL 3: evepyorole{tal éva QTIOTIKO vUXTag TIou oBnVvel
KaL avapel autopata 6tav o OEKTNG cUAauBAavel Evav BopuBo.

Ma va arnevepyoromoete aut Tn AelToupyia, matnote TAAL TO

kouprti 3.
AEKTNG
Mpoooyn, yla m Aettoupyia Eival popnTtég. To MacTpdKl 7 MmTEENEL T OTEPEWON TOU, TLY. 0T
TIPETEL O TIOUTIOG KAl 0 JEKTNG Cwwn.
va eival pubpopévol Oeon oe Aettoupyia:
010 (510 KAVANL lMa va evepyoronjoete Tov SEKM, EMMAEETE TO KavAAL A 1) B pe 1o
kouurti 4 — fig. E.

PuBuioTe ™V évtaon pe to koupri 11.

—eav ol evdeifelq 5 kat 10 eival o1aBepd avappéveg, n ouokeun eivat
0€ KATAoTaoN AVapovng.

—eav oL evodeitelq 9 eival avappéveg, o 3¢k ouAapBavel BopuBoug.

—seAVv 0 OEKTNG EKTEUTIEL NYXNTIKO ONUA, Eival EKTOG TG eUPBEAELAS TOU
TTOUTIOU (O TIOUTIOG Elval ATEVEPYOTIOINUEVOG, 0 AABOG KAVAALT) TIOAU
paKpLd).

—eav n €voelEn eopTIONG 5 eival Kokkivn, ol pratapieq xouv oxedov
adeldoel. TomoBe0TE TOV OEKTN MAVW OTN BACN POPTIONG.

To MAEQWVO EVOOETIKOVWVIAG VIO LwPA EKTIEUTEL TOUG HXOUS TOU

dwpatiou Orou Bpioketal To pwpd. EQv dev umdpxel kavévag nxog, n

ouokeun TiBetal oe kataotaon avagoving. ‘Otav umapyel B6puBog, o

AXOC MeTadIdETAL KAl Ol KOKKIVEG €VOEIEEIQ TOU NYNTIKOU eTUMEdOU

avapouv. O aplBuds Twv evoeiEewv eivat avaAoyog pe v €vVTaon mg

petadoong tou fxou. O Topmnodg evepyoroleital povo katd myv Unapén

TOU EAAXLOTOU NYNTIKOU ETUTEDOU.

Edv embupeite va anmokoyeTe TOV X0 Kal va XPnOLOTOoETE HOVO

NV OTITIKY EVOELEN: XOUNAWOTE 0TO EAAXIOTO TO NXNTIKS eTIMEDO e TO

kouprt puBpiong g évtaong 11.

M0 va arnevepyoTomoeTe T OUCKeUN, TonoBeToTe Tov dlakorm 4

TOU TTOMMOU Kat Tou ekt oTo Off .

2uvtnipnon

KaBapioTe pe €va eAappng BpeyueVo mavi xwpig KaBaploTiko.
Mnv TomoBeTeiTe vepd 0TO E0WTEPIKO TWV OUCKEUWV.

® H ouokeun oag rieptéxel MOANA AELOTIOOIA 1) AVAKUKAGDGIIA UAIKAL.
 Mapad®oTe T MaNd CUCKEUN 0ag Oe KEVTPO SIAAOYAC 1 eAAElEL TETOIOU KEVTPOU OE
| €E0UOLO00TNUEVO KEVTPO 0EPPLG TO oroio Ba avaAdBel v eneEepyacia mG.

ﬁ Ag cupBalloupe Ki eleiq oV npootacia tou meplBailovtog!
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Degisik resimli sekiller sadece bebefonunuzun dzelliklerini agiklamaya yoneliktir ve Urinin gercek

gorintisu ile birebir ayni degildir.

TEFAL SAS sirketi, tuketici lehine, Urinin &zellik veya parcalari Uzerinde her an degisiklik yapma

hakkini sakli tutmaktadir.

Tanim

1. Anten 8. Adaptor giris prizi

2. Gozetim mercedi 9. GUriltu seviyesi kirmizi isikl
3. Bebefon ON/OFF agma/ kapama digmesi gostergesi: gorsel uyari

4.3 ayar konumlu digme: OFF /kanal A /kanal B 10. Yesil 1sikli gdzetim gostergesi
5. Gosterge 15191/ pil seviyesi gostergesi 11. Ses ayar digmesi

(yesil veya kirmizi)
6. Mikrofon / hoparlér
7. Kemer klipsi

12. Akimilator/pil bolmesi
13. Sarj 15191

Bu cihaz bebegin uyku
durumunun gozetimini saglar
ama hig bir sekilde bir
yetiskin gézetiminin yerini
tutamaz.

Teknik ozellikler
Frekans bandi: 863 - 865 MHz

Kullanim tavsiyeleri

Kullanimdan &nce kullanim  kilavuzunu  dikkatle okuyunuz ve

Onerilerine uyunuz.

Uygunsuz bir kullanm TEFAL'in her tUrli sorumlulugunu bertaraf

edecektir.

- Cihaziniz sadece ev ici kullanima yoneliktir.

—Her 2 cihazi da 1si kaynaklarindan ve su sigrayabilecek yerlerden
uzak tutunuz.

- Alici ve vericiyi cocuklarin erisemeyecedi yerlerde bulundurun.

- Sadece cihazinizla birlikte verilen adaptoérleri kullanin. Diger her
torld elektrik beslemesi elektronik devreye hasar verebilir.

-Dizgin sekilde havalandiriimalart  agisindan, cihazlar  ve
adaptorlerin cevresinde bos alan birakin.

—Uzun sire kullaniimayacadr zaman, cihazlarin ve adaptérlerin
fislerini cekin ve akimilator/pilleri cihazlardan cikarin.

—Pillerin veya akimilatérlerin kullanim sireleri doldugunda, bunlari
tamamen ayni tirde olanlari ile dedistirin.

—Vericiyi asla cocugun yatadinin veya parkinin icerisinde
kullanmayin.

- Elektrik uzatma kablosu kullanmayin.

- Cihazin fisini kablodan tutarak ¢ekmeyin.

—Cihazlart asla  sokmeyin. Bir ariza veya dizgin calismama
durumunda, her zaman TEFAL Yetkili Servis Merkezine miracaat
edin.

9 Mart 1999 tarihli 1999/5/EC Avrupa Yénetmeligine (RTTE) uygundur.
Asadidaki standartlara uygundur: EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 ve EN 301 357-2.



llk kullanimdan once

Verici

Bu cihaz belli bir giic gerektirmektedir, mutlaka adaptéri vasitasiyla

elektrige baglanmasi gerekmektedir.

- Adaptorin cikis soketini vericinin yan tarafindaki prize takin ve
adaptori elektrige takin - fig. A.

Vericinin, ¢ocuktan en az 1 metre ve en ¢ok 3 metre uzagda,

yUksege ve ayakta olarak yerlestiriimesi gerekmektedir.

Ayni zamanda, kablosuz calistirmak istiyorsaniz, pil bdlmesine 3

adet alkalinlRO3 1,5 volt AAA pil yerlestirebilirsiniz. Dikkat, bu

durumda, pillerin ¢alisabilmesi icin her zaman adaptér soketini

cikarin.

- Cihazin arkasindaki bdlmeyi acin ve 3 pili (cihazla birlikte
verilmez) yerlestirin, ardindan bélmeyi kapatin - fig. B.

Alici

Dikkat, alicinin Alici cihazla birlikte verilen 3 adet yeniden sarj edilebilir NIMH
a!(ijm_i.ilatatleri veya vericinin  gkimilatér ile calismaktadir ve bir sarj etme soketi icermektedir.
pillerine midahale etmeden ~Cihazin arkasindaki bdlmeyi acin ve 3 akimilatéri yerlestirin ve
once, cihazin elektrige bagl bolmeyi yeniden kapatin - fig. C.
olmadigindan emin olun. — Adaptorin cikis soketini sarj etme soketinin arkasindaki prize takin
ve adaptori elektrige baglayin - fig. D.
Dikkat, eger adaptorin cikis soketini alicinin yan tarafina
takarsaniz, akUmilatorler sarj olmayacaklardir.
- Alictyr sarj etme soketi Uzerine yerlestirin ve akimilatorleri en az
12 saat boyunca sarj edin. Sarj etme g 13 kirmizi yanar ve
akUmolatorler sarj oldugunda isik yesile doner.

Cevre korumasi: bu cihazda
akimilatorler/piller
kullaniimaktadir.

Cevre korumasi icin, eskimis
akUmilatorleri/pilleri
atmayin, bunlari bu amag
igin 6ngorilen toplama
noktasina gotirin.

Bunlar ev ¢opleri ile birlikte
atmayin.

Calistirma
Verici
Calistirma:

Vericiyi calistirmak icin, digme 4 yardimi ile kanal A veya kanal B'yi secin — fig. E.
Eger 1sikli gosterge 5:

Yanip sonen yesil ise Cihaz calisiyor, higbir gurGlty yoktur.
Yanip sénen kirmizi ise Elektrige bagl dedil, pillerin kullanim 6mri sona ermis.
Sabit yesil ise GuUrilty tespit edilmistir, iletim.

Sabit kirmizi ise (elektrige

o, ) GUrilty tespit edilmis, iletim ama pillerin kullanim &mri
takill degil) sona ermis.

Sonuk ise Cihaz OFF Uzerindedir/ Elektrik baglantisi veya piller calismiyor.
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Gdzetim fonksiyonu - fig. F:

Bu fonksiyon istege baglidir. Bu fonksiyonu galistirmak igin, digme
3 Uzerine basin: Sénen ve bir girilty tespit ettiginde otomatik
olarak yeniden yanan bir gozetimi harekete gecirir.

Bu fonksiyonu kapatmak igin, yeniden digme 3 Uzerine basin.

Alici

Dlikkat, calismas! icin Verici tasinabilir. Kemer klipsi 7 &regin kemere takilmasini saglar.
alicinin ve vericinin

aym kanallara Calistirma: -

ayarlanmasi Alictyr calistirmak icin, digme 4 yardimi ile kanal A veya kanal B'yi
gerekmektedir. secin - fig. E.

Dugme 11 yardimi ile ses dizeyini ayarlayin.

—eger 5 ve 10 isiklar sabit yaniyor ise, cihaz gdzetimde demektir.

—eger 9 isiklari yaniyorsa, alici guriltd algiliyor demektir.

—-eger alic bip sesi ¢ikariyorsa, vericiyi algilamiyor demektir
(kapanmustir, yanls kanal Uzerindedir veya kapsama alani
disindadir).

—eger sarj g1 5 kirmizi ise, piller zayiftir. Aliciyr sarj soketi Uzerine
yerlestirin.

Bebefon bebedin bulundugu odadaki guriltileri iletir. Hicbir giriltu

yoksa cihaz gozetim modunda kalir. GUriltd oldugunda, ses iletilir

ve ses seviyesi kirmizi isiklari yanar. Bu isiklarin sayisi algilanan ses
yogunluguna gore degisir. Verici sadece minimum bir ses
seviyesinden itibaren calisir.

Sesi kapamak ve sadece 1sikll gdstergeleri kullanmak isterseniz: ses

ayar digmesi 11 yardimi ile ses seviyesini sonuna kadar kisin.

Cihazi kapatmak icin, verici ve alici acma kapama digmelerini 4

Off Uzerine getirin.

Bakim

Hafif nemli ve deterjansiz bir bezle temizleyin.
Cihazlarin igerisine su girmesine izin vermeyin.




[puBefeHHbIe PUCYHKM NPEAHa3HaueHbl UCKMIUYUTENBHO AN1A NANIOCTPALMN XapaKTepUCTUK nHTepdoHa AnA
poavTenei 1 HeobA3aTENbHO TOUHO COOTBETCTBYIOT peanbHoMy Buay npubopa.
Komnanna TEFAL SAS ocTtasnseT 3a coboit Npaso B M0G0 MOMEHT BHOCUTb M3MEHEHUA B XapaKTEPUCTMKN
1 KOMMneKTaumio npubopa B MHTEpecax NoTpeduTena.

ONUCAHMUE

1. AHTeHHa 7. Knunca ana Kpennexua Ha noace
2. CTeKno nopcBeTku 8. [He3po nogkmoyueHna CeTEBOro aganTtepa
3 Kronka ON / OFF (knioueHwn 9. MHpukaTopsl KpacHOro LiBeTa ypoBHA 3BYKa:
[OTKNIOUEHNA) (DYHKLIMW NMOACBETKM BM3yanbHbIN NPefynpeanTenbHbI CUrHan
4. MNepeknioyatens € 3 NONOXEHNAMM: 10. MHankaTop 3eneHoro ugeta pexuma
OFF /kaHan A / kaHan B OXKunpaHmA
5. CBeTOBOVI MHAMKATOP (3€N1eHOr0 AN 11. PerynaTop rpomMkocTm
KpacHoro LseTa) pexxuma «BknioueHo»/ 12. OTpeneHvie anA akkymynaTopos / 6aTapeek
ypoBeHb 3apAaa baTtapeek 13. inpvkaTtop 3apaaku

6. MrkpodoH / rpOMKOroBOpUTENb

Mepbl NpeaoCTOPOXKHOCTHN

3701 npubop nossonaeT lMepen MepsbIM UCMONL30BaHMEM NPUOOPa BHUMATENbHO MPOUTUTE

HaGniopate 3a CHOM pebeka, VHCTPYKLMIO 1 cobniofaiiTe pekoMeHaaL v no akcnnyatawmm npudopa.

HO H B kOB MEpE HE MOXeT ®upma TEFAL He HECET HMKaKoil OTBETCTBEHHOCTU 38 MCMONb30BaHNe

3aMeHUTb HaGniopeHwA 3a Np16opa, He COOTBETCTBYIOLLEE MHCTPYKLIAM.

sggggﬁgn?o CTOPOHE! - JaHHbil npubop npegHasHaveH WUCKAIUMTENbHO AnA GbITOBOroO
1CroNb30BaHNA.

- Pacnonaraiite oba ycTpoiicTea BfanM OT WUCTOYHMKA Temna unu
BOAAHbLIX OPbI3T.

- He ocTaenaiTe nepepaiollee 1 NPUHMMAOLLLEE YCTPONCTBA B MECTAX,
AOCTYMHbIX AETAM.

- Vicnonb3yinTe TONMbKO apjanTepsl, NOCTaBAAEMble B KOMMNEKTE C
npuéopom. Jliobble Apyrue WCTOUHWKWM MUTaHMA MOTYT MPUBECTM K
MOBPEXAEHUAM 3NEKTPOHVKN.

- OcTaBnAnTe CcBOGOAHOE MECTO BOKPYr Mepepfaiowero u
NpVHMMAIOWEro YCTPOMCTBA, a Takke apanTepoB AnA  ux
[OCTATOYHON BEHTUNALAN.

- Ecnm BBl He nonb3yeTech NpMOGOPOM AAMTENbHOE BPEMA, OTKMIOUNTE
yCTPOMCTBA M afanTepbl, BbiHbTE akKyMynATopbl / Gartapeikm w3
npu6opoB.

- Mo ucteyeHun cpoka rogHOCTK GaTapeek 1nn afanTepoB 3amMeHNTe
X KOMMIEKTOM aHanornyHoro Tmna.

- Banpewaetca pacnonaratb Nepepaiollee YCTPOCTBO B AETCKOM
KpOBAaTKe 1N MaHexe.

- He ncnonb3yiite yanmHuTenb.

= YTOObI OTKMIOUMTL NPUOOP, HE TAHUTE 33 LUHYP NUTaHKA.

- He nbiTaritecb camocToATensHO pasbupatb npubop. B cnyuae
MOMOMKV 1N HeY[0BNETBOPUTENbHOW paboThl Npubopa obpallantech
B aBTOPU3MPOBAHHbI CEPBUCHBIN LieHTP compmbl TEFAL.

TexHNYeCcKue xapaKTepucTukKn

[nanasoH yacToT: 863 - 865 MI'y
CooteetcTByeT EBponerickon Jupektuse (RTTE) 1999/5/EC ot 9 mapTa 1999.
CootsetctByeT Hopmam: EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 n EN 301 357-2.
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lNMepen nepBbiM UCNONb3OBaHUEM
MNMepepalouiee yCTPOUCTBO

[ina paboTbl faHHOro ycTpoicTBa TpebyeTcA onpeaeneHHan MOLHOCTb, MO3TOMY HEOOXOAUMO MOAKMIOUNTb
ero B CeTb C MOMOLLbIO aganTepa.

- MopkniounTe CeTeBOii afanTep B rHe3A0, KOTOPOE HaXOAMTCA Ha MepefaloLeM YCTPOICTBE, 1 BKIIOUNTE

apantep B ceTb. - fig. A.

Mepepatwllee ycTpoMCTBO AOMKHO ObiTb YCTAHOBNEHO B BEPTUKANIBHOM MOMOXKEHUM U HaXOAWTBCA Ha
paccToAHuK oT 1 o 3 MeTpoB OT pebeHka.

Bbl MoxeTe Takke BcTasuTh 3 wenouHble G6atapeikn LRO3 1,5 B AAA B oTaenenve ana 6atapeek, ecnu
XOTUTE MCMOMb30BaTh YCTPONCTBO Ge3 Nposoaa. BHumaHve, B 3TOM Cnyuae He 3abbiBaiiTe BCErfa BbIHUMATD

CeTeBOW afanTep W3 rHespa anA

TOro, 4To6bl NpUbOp Mor paboTaTh Ha baTapeinkax.
- OTKpoViTe OTAeneHve, pacrnonoXeHHoe Ha 3afHell CTOPOHE yCTFOVICTBa, 1 BCcTaebTe 3 Gartapeviku (He
MOCTaBNAIOTCA B KOMMNEKTe C NpuBopom), 3aTem sakpoite ero. - fig. B.

BHumaHue, npexpae yem
NPOU3BOAMUTbL YCTAHOBKY

UNK 3amMeHy aKKyMynAToOpoB
nepeparoLLero yCTpoicTea
unu 6aTapeek NpUHUMAIOLLLEro
ycTpoiicTea, ybeautech, YTo
Np16op BbIKMIOYEH.

OxpaHa okpyXatoLLein cpefbl: B
3TOM Npubope UCNonb3yTCA
aKKymynaTopbl/6aTapeiikm.

B Lienax oxpaHbl OKpyaroLLei
cpepnbl, He BbibpachbiBaiiTe
UCMONb30BaHHbIe aKKYMYNATOPbI
1 GaTapeiikn, OTHeCuTe UX B
creL,Manu3upoBaHHbIi
NPUEMHbIA NYHKT.

He BbiGpachiBaiite Ux B GbiTOBOM
mycop.

NMpnHumaloLLee yCTPONCTBO

Mpubop paboTtaeT ¢ 3 akkymynatopamu Tuna NIMH, noctasnaembiMu B

KOMMAeKTe ¢ Npubopom, v pacnonaraet 6a3on AnA UX 3apAAKM.

- OTKkpoiiTe OTAeneHne ANA aKKyMyNATOPOB, PACMONOXEHHOE Ha
3agHer CTOpoHe npuGopa, W BCTaBbTe 3 aKkKyMynAaTopa, 3aTem
sakpoiite ero. - fig. C.

- MopkniounTe apanTep B THE3NO, KOTOPOE HaxOAWTCA Ha 3apHeit
CTOpOHe 6a3bl C 3apAAHLIM YCTPOCTBOM, 1 BKNIOUNTE ananTep B CETb.
- fig. D.

BHumaHue, ecnu Bbl noaknlouaete apanTep B rHe3no, KOTopoe
HaxoAMTCA Ha KOPMyCce MPUHMMAIOLLEro YCTPONCTBA, aKKyMynATOPbI
He 3apAKAIOTCA.

- lNocTasbTe TPyOKy Ha 6a3y ANA 3apAAKM aKKyMYNATOPOB W 3apxanTte
VX KaK MUHUMYM B TeuyeHue 12 yacos. MHavkaTop 6askl C 3apAgHbIM
ycTpoiicteom 13 B mpoLecce 3apAmKM CBETUTCA KPACHBIM LIBETOM,
3aTeM MEeHAET ero Ha 3efieHblil N0 OKOHYaHUM NPoLLecca 3apAAKM.

NMopAapok paboThl

MNMepepalouiee yCTPONCTBO

BknwoyeHve: [InA BKAOYEHWA nepefawwlero yctpomctsa Bbibepute kaHan A wunu B ¢ nomoubio

nepekniovatena 4 = fig. E.

Ecnu CBETOBO MHAMKATOP 5 NpeACTaBnReT cobo:

Muraiowuin curHan 3eneHoro Lupeta

anﬁOp B pexume OXXUAaHWA, 3BYKU U LWYMbI OTCYTCTBYIOT.

Muraiowui curHan KpacHoro Lseta

MUTaHe OT CETW OTKIIOUEHO, 3apAa 6aTapeek Ha UCXOge.

Hemurarowmii curHan 3eneHoro LpeTa

3achukenpoBaH Wym, nepefada curHana.

Hemuratwowumin curHan KpacHOro upeta

3achuKempoBaH Lym, nepegaqa curHana, Ho 3apag 6atapeek

(NMTaHWe OT ceTn OTKIIIOUEHO) Ha ucxoge.
OTeyTCTBME CHFHANOB Mpun6op B nonoxxeHun OFF / MutaHue oT ceTn u oT6aTapeek
OTCYTCTBYET.




OyHkuma nogcsekm - fig. F:

OTa dyHKUWA ycTaHaBNMBAETCA MO >kenaHuio. [nA ee BKMOYeHWA
HaXMUTe Ha KHoMKy 3: MMofcBeTKa BLIKMIOUAETCA 1 aBTOMATMUECKM
BKMIOYAETCA, KaK TOMbKO Nepepaiollee yCTPOMCTBO (PUKCUPYeT 3BYK.
UT06LI OTKMIOUNTL 3TY (OYHKLMIO, CHOBA HXKMUTE Ha KHOMKY 3.

NMpuHumalow,ee yCTponcTBO

BHumaHnwe, ana paboTsl YCTpOWCTBO ABNAETCA MEepPeHOCHbIM. Knunca kpenneHua 7 nossonset
npubopa nepepatolLee n NPUKPenuTb ero, HaNpuUmep, Ha rnonAce.
npuHUMaioLLee yCTpomcTea BKniouehme:

AOMKHbI 6bITb HacTpoeHbl Ha -
OfIVH KaHan. AnA TOro 4TOOLI BKMIOYUTL MPUHMAMAIOLLEE YCTPOWCTBO, BhIGEPUTE

kaHan A unu B ¢ nomowsio nepekniovartens 4 = fig. E.

YCTaHOBMTE YPOBEHbL MPOMKOCTM 3BYKa C MOMoLLLbo kHorku 11.

- Ecnu nHpukatopsl 5 1 10 ceeTtaTcA, He muran, npuéop HaxopuTcA B
pexnme oxnaaHusa.

-Ecnu  3aropaioTca  KpacHble uHgukatopsl 9, npuHMMaiowee
YCTPONCTBO (PUKCHPYET LLyM.

- Ecnm npuHumalowee yCcTpOWCTBO MNOAAET KOPOTKWE 3BYKOBbIE
CUrHarbl, 370 03HA4aET, YTO NepefaloLLee YCTPONCTBO HAX0AMTCA BHE
30HbI MpYeMa (nepepaloLLee YCTPOVCTBO OTKMIOUNNOCh, HAXOANTCA He
Ha TOM KaHane unn CIULLKOM YAAneHo).

- Ecnn vHpMKaTtop 3apAmKkM D CBETUTCA KpacHbIM LIBETOM, 3apAg
6aTapeek cnabbiin. YcTaHOBUTE MPUHMMAIOLLEe YCTPOWCTBO Ha Gasy
ANA 3apAaKY.

WHTepdoH anA poauTenei nepeaaeT 3ByK 13 KOMHATLI, Fie HAXOAUTCA

pebeHok. Mpn oTcyTCTBUN WyMa NPUOOP HAXoANTCA B

pexxume oxuaaHua. Koraa B KOMHaTe pa3gaeTca LwyMm, 38YKOBOM

CuUrHan nepefaeTcA M Ha MPUHMMAIOLLEM YCTPOCTBE 3aropatoTcA

MHOMKATOPbl KPacHOro Lseta. Mx uMcno mponopuyoHanbHO YpPOBHIO

rPOMKOCTU 13faBaemMoro 3syka. MepepaiolLee yCTPOMCTBO BKIOYAETCA

NPV MAHAMAanbHOM YPOBHE MPOMKOCTY.

Ecnm Bbl XOTUTE OTKNIOUUTb 3BYK M UCNONb30BATb TONbKO BU3YyallbHblE

CUrHanb! MHAVKATOPa: YMEHbLUMTE MPOMKOCTb 40 MUHUMYMAa C MOMOLLbI0

KHomkK perynatopa rpomkoctu 11.

[inA Toro uTo6LI OTKMIOUNTL NPNBOP, NOcTasLTe nepekniovuatens 4 Ha

nepefatLLEM 1 NPUHUMAIOLLEM YCTPONCTBE B nonoxeHwe Off .

Yxon

Oumwaiite npubop crnerka BRaXHON TkKaHblo 6e3 MCMoNb30BaHMA
MOIOLLWX CPEACTB.

He ponyckanTe nonaaaHua Bofbl B KOPMyC npubopa.
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OTW KapuHKM CO3faHbI UCKMIOUYMTENBHO AN1A UNNIOCTPALIMM XapakTepucTvk Baluein pagroHAHu 1 He ABNAETCA
CTPOrM OTOOPaXXEHNEM [eiCTBUTENBEHOCTY.
Komnanua Tefal SAS coxpaHaeT 3a coboii npaBo MOAMULMPOBATE XapakTEPUCTUKM NMPOU3BOLAVMON
NpoAyKLMW B Nio60oe BpeMA B MHTEpecax noTpebutena.

OnucaHne
1. AHTeHHa 8. Pasvem gna apantpepa
2. JlanMbl HOYHOMO BUAEHMA 9. KpacHbl MHAMKATOP UHTEHCUBHOCTY 3BYKa:
3. KHonka Bkn/BbIKN ANA BKMIOYEHNA HOYHOTO curHan Tpesoru
BUAEHMA 10. BeneHan namna MoHUTOpPa
4. 3~ nosuumoHHan kHonaka Beikn/Kanan A/kanan B 11. KHonka perynvposku 3syka
5. MhavkaTtopHaa namna ( 3eneHan/kpacHan) 12. OTpenexvie ana 6atapen
6. MKpOhOH/rPOMKOrOBOPUTENb 13. Jlamna-uHavkaTop 3apaaku
7. Kpenex ona pemHa

Mepbl NpefoCTOPOXXHOCTM B UCMONb30BaHUU

310 npucnocobneHvie TwatenbHO O3HAKOMbTECh Mepef MCMonb30BaHWEM U CnepyiTte
1Cronb3yeTcA ANA CNEXEeHNA 338 pekoMeHaaLuAm.

XOpOLWMM CHOM pebeHka, HO KomnaHua Tefal He HeceT OTBETCTBEHHOCTV 3a MCMONb30BaHUE, He
OHO He nckniovaeT COOTBETCTBYIOLLEE NMPEANNCAHNAM UHCTPYKLIMN.

POANTENLCKOTO KOHTPONA. - Baw npu6op noaxoauT TONLKO ANA AOMALLHEr0 MCMONb30BaHMA.

- JepxuTe npnubop noaanslue oT BOAbI.

- XpaHuTe NpreMHNK1 MUKPOOH BHE 30HE OCTYNa AeTen.

- |/|CFIOJ1b3yI7ITe ajantep 3apAgkn UCKNKYUTENIbHO U3 KOMMNeKTauuu
npubopa. Jllo6oe fpyroe ycTPOMNCTBO MOXET NOBPEANTD 3NEKTPOHHYIO
nnaty npubopa.

- OcBoboanTe NOMeLLEHNE, MECTO, rae OymyT HAXOAUTLCA YCTPOMCTBA
M apanTtepsbl, Tak yToObl OHWM MOrnAn ObITb MPOBEHTUNMPOBAHbI
BOMKHBIM 06pa3oM.

- Ecnu npnbop fonroe BpemMA He UCMOMb3yeTCA, OTKNIYNTE aganTepu
nepepfaTyuvk, a NnoToM BeiHbTe HaTtapeio.

- Korga 6artapeiika paspepunach, 3aMeHWTe €e Ha TakoW e Tun
6arTapeexk.

- Hukorpa He knagute nepepaTymk B OETCKYIO KPOBATKY UK UFPOBOM
MaHexe.

- He vcnonbayiite yanuHutens.

- Hukorpa He TAHWTE 3a LWHYP ANA TOro, YTOOH! BLIKNIOUMTL NpUdop 13
paseTku.

- Hukorpa He pasbupaiite npubop. B cnyyae nonomku-obpallantecs B
aBTOPU3MPOBAHHLI CEPBUCHLIN LieHTP Tefal.

TexHnuyeckune TpedboBaHnA

YactoTa: 863-865 Mrpu,
CornavosaHo ¢ Esponetickoin Qupektneoin(RTTE) 1999/5/EC patuposaHHoii 9 MapTa 1999.
CornacoBaHo co cneaytowmmm ctaHaaptamu: EN 301 489-1, En 301 489-3, EN 301 357-1 n EN 301 357-2.



Mepep, NepBbiM UCMONb30BaHNEM

Papuonepepatuunk

Papnonepenatyunk OTHOCUTCA K 3NEKTPUYECKM Npubopam 1 NMTaeTcA

OT 3MEKTPO3HEPriK, OH [OMKEH OblTb BKMIOYEH B CETb C MOMOLLbIO

apanTepa.

- BecrasbTe apantep B pasbem npubopa v MoAkIunTe ero K cetu-
MonoxeHue A.

Papvonepepatunk fomkeH GbiTb YCTAHOBAEH B MOAHATOM MONOXEHME,

pacrnonoXeH BEPTUKANbHO, HA PACCTOAHUMW He MeHble 1 M u

Hebonblue 3 METPOB OT pebeHKa.

Bbl Take moxeTe ncrnons3osats 1,5 BonbT 6atapeiiku Tvna AAA LRO3

AnA 6ecnpoBOAHOrO MCMOMb30BaHUA. BHMaHue: ybepute pasbem anA

1cnonb3oBaHuA npubopa ¢ bataperikamu.

- OTKpoWTe OTCEK Ha 3afHel yacte ?mopa 1 BCTaBbTe 3 GaTapemky,
aatem 3akpoiite - MonoxeHwue b.

BHumaHue:nepen
ncnonb3oBaHeM
papmMonpueMHuK n
papmonepenaTumka Ha
GaTapesx, 0TCOeAUHUTE UX OT
ceTu.

3auuTta oKpy»xaloLLeii cpefbl:
3TOT Npubop nuTaeTcA ot
GaTapeek. He BbikupgbiBaeiiTe nx
nocne 1cnonb3oBaHue.
BbikupbiBaiTe ux B
Ha3HayeHHOe MecTo And
npuema. He BbikugbiBanTe ux B
[OMaLLUHWUIA MyCOPONPOBOA, NN
MYCOPHbIi1 6akK.

PagunonpuemMHunk

Mpubop PaanoHAHA wcnonb3yeTcA € 3  nepesapmKaowumuca

6arapenkamn B KOMMIEKTE 1 X 3aPAAHLIM YCTPOWTCBOM.

- OTKpoWTe 0TCEK Ha 3apHeV YacTu npubopa 1 BCTaebTe 3 GaTapenky,
3aTem 3akpoiite - MonoxxeHue L,

- BcTasbTe pa3bem B 3aHI0I0 YaCTb 3apPAAHOMO YCTPOMCTBA W BKAIOUNTE
apanTep B ceTs - [onoxeHue [,

BHumanme: ecnv Bel BCTaBNWTE MPOBOA NMUTaHWe-pa3beM B 3apAAHOE
yCTPONCTBO, BaTapenku He ByayT 3apmKaTbCa.

- BcTaBbTe papvonpreMHVMK B 3apAAHOE YCTPOWCTBO, OCTaBbTe
GaTapeiku 3apmKaTbCA HE MeHbLUe, Yem Ha 12 vacos./HAnKaTopHanA
namna Ha sapAgHom yctpoiictee 13 - kpacHas, ecnu 3aropuTcs
3eneHbIM- 6aTapenki 3apmkeHbl.

NpuBepeHue B aencreuve

Papuonepepatuunk

YTobbl HavaTb EaGOTy nepenaTumka, BeibepuTe HeobXoauMbii kaHan A wunn B, ucnonbayion kHomky 4 —

nonoXxexHue
Ecnu nHavkaTopHaa namna 5:

3aropreTca 3eneHbii

Mpnbop paboTaeT, wyma He 06HapyKEHO

3aropaeTcA KpacHbli

YCTponcTBO OTKNIOUEHO, BaTapen paspaannach

rOpVIT MOCTOAHHO 3eNeHbIN

3ByK 0OHapy»xeH, paavonepeaaTymk

["OpuUT NOCTOAHHO KPaCHHIN

3Byk 0OHapy»xeH, Ho 6aTapen paspagunach

Bbikn

Mpubop BbIKNIOUEH 13 ceTu 1 baTepen He paboTaeT

31



32

OyHKumA HouHoro ceeTa - [onoxeHue F:

Oty yHKUMIO HeobA3aTENbHO MCMONb30BaTh.[NA Toro, uTobbl ee
MCNONb30BaTb HAXMUTE KHPMKY = 32

OHa BKMIOYaeT HOYHOM CBeT, KOTOprI?I aBTOMAaTUYECKN BbIKOYaeTCA N
BK/IOYAETCA KOrAa paavnonepefaTunk 06Hapy K1BaeTCa LyM Uin 3BYK.
BbIKNiounTb 3Ty (yHKLMIO, Bbl CMOXETE, CHaXaB KHOMKY 3 elwe pas.

BHumaHue: ana
PYHKLMOHMPOBaHUA
papuonepepaTymk n
papuonprUeMHUK BOMKHbI ObiTh
HacTpOeHbl Ha OfMH KaHan.

dkcnnyartauus

PagnonpueMHuK

PapvonpuemHiK nepeHocoHoi. Kpenex 7 MoxeT 6biTb 1CMONb30BaH
ANA TOro, YTOOLI NMPUKPMENNTL €ro K PEMHIO, MOACY,HaNpUMep.
Haurem:

[na Toro, utobbl HaUaTL PABOTY PaaMONPUEMHIKA, BbIGepuTe KaHan A

unn B, ncnonbaya kHonky 4 — Mono)xeHne E.

OtperynupyiiTe 38yk ¢ nomowsio kHomkn 11,

- Ecnu vHavkaTopHble namnel 5 u 10 noctosHHo ropAaT, npu6op
HaxXo[MTCA B PEXVME CNEXEHNA.

- Ecnun kpacHan uHankaTopHaA namna saropaeTca 9, pagnonpuemHmk
06HapyXu1BaeT 3BYyK.

- Ecnn  paavonpuemHuk u3paet curHan (MUNUKaeT) CBA3b C
pagvonepeaaTunkom Obina yTepaHa (OH BBIKMIOYEH, HACTPOEH He Ha
TOT KaHan unu BHE30He [efCTBIA).

- Ecnv nHanKaTopHaA namna nepesapaakn 5 ropuT kpacHbiM, 6aTapen
paspkeHa.

lMocTasbTe pagonpPUEMHK B YCTPONCTBO ANA 3apAAKY.

PaavioHAaHA nepepaeT 3ByK U3 KOMHATLI, FAe HAXOANTCA PEBGEHOK.

Ecnu 3Byka HeT, TO Nprbop NePexoanT B UHTEHCHBHLIV PeXxuM paboThl.

Korpa 3syk obHapyxeH, OH nepefaeTcA W KpacHaa MHAWKATOpHaA

namna 3Byka 3aropaeTtcA. KonuuecTtBo  3aropaHuii  namnbl

NpPOMOPLMOHANbHO ~ WHTEHCMBHOCTW  MEpefaBaemMoro  3ByKa.

MepenaBaemblii 3BYK JOMKEH [OWTY A0 MUHUMANBHOMO NOPOra, Npexae

yem ObITb NepefaHHbIM.

Ecnu Bbl XOTWUTE OTKMIOUUTBL 3BYK U MCMONL30BATh TOMbKO BU3YasbHbIN

CUrHan: onycTMTe ypoBeHb CUrHana Ao MUHUMYyMa NyTem perynepoBKiu

rpomkoctn 11.

MosepHute Boikniouatens 4 B nonoxenne BLIKM. U Ha

papmonepefaTuvke NoBepHUTE BbIKNIOUaTenb B nonoxeHue BbIK/.

Yuctute npubop cnerka BNaXKHOM TPAMKOVA 6e3 UNCTALLEero CPeAcTsa.
He nossonaAnTe BoAe nonacTb BHyTPb Npubopa.



Poszczegdlne rysunki przedstawiaja jedynie charakterystyke elektronicznej niani i nie sa odzwierciedleniem
rzeczywistosci.
Firma TEFAL zastrzega sobie prawo do zmian charakterystyki lub sktadnikéw produktu w kazdym
momencie, dla dobra konsumenta.

Opis

I. Antena 8. Wtyczka « jack » zasilacza
2. Dioda czuwania 9. Czerwone kontrolki intensywnosci hatasu: alarm
3. Przycisk ON / OFF funkcji czuwania wizualny
4. Przefacznik tréjpozycyjny: OFF /kanat A /kanat B 10. Zielona kontrolka czuwania
5. Kontrolka (zielona lub czerwona) okreslajaca I I. Regulator gtos$nosci
dziatanie urzadzenia / poziom natadowania baterii 2. Komora na akumulatory / baterie
6. Mikrofon / gtosnik I3. Kontrolka tadowania

7. Zacisk do mocowania na pasku

Zalecenia uzytkowania

Urzadzenie pozwala Przed uzyciem nalezy przeczyta¢ uwaznie instrukcje i stosowac sie do
nadzorowac sen dziecka, ale zalecen.

nie moze w zadnym razie
zastapi¢ nadzoru przez
dorosta osobe.

Niewtasciwe uzytkowanie zwalnia TEFAL od wszelkiej odpowied
zialnosci.

— Urzadzenie przeznaczone jest wylacznie do uzytku domowego.

— Obydwa urzadzenia trzymac z dala od zrédet ciepta i wody.

— Nadajnik i odbiornik trzymac z dala od dzieci.

— Uzywac wylacznie zasilaczy dostarczonych z urzadzeniem. Kazdy inny
rodzaj zasilania moze uszkodzi¢ obwdd elektroniczny.
— Zostawic¢ wolng przestrzen wokét urzadzen i zasilaczy, by zapewnic¢ im ﬂ
odpowiednia wentylacje.
—Na czas dluzszego okresu nieuzywania, odfaczy¢ urzadzenia i
zasilacze, nastepnie wyciagna¢ akumulatory / baterie urzadzen.
—Wyczerpane baterie lub akumulatory nalezy zastgpowad catosciowo,
uzywajac takiego samego typu.
— Nigdy nie kta$¢ nadajnika w tézku ani w kojcu dla dzieci.
— Nie uzywac przediuzaczy elektrycznych.
— Nie odtaczac od sieci ciagnac za kabel.
— Nigdy nie demontowa¢ urzadzen. W przypadku zepsucia lub
nieprawidtowego funkcjonowania, zawsze nalezy zwrdci¢ sie do
centrum serwisowego, autoryzowanego przez TEFAL.

Specyfikacje techniczne

Pasmo czestotliwosci: 863 — 865 MHz
Urzadzenie zgodne z Dyrektywa Europejska (RTTE) 1999/5/EC z 9 marca 1999.
Spetnia Normy: EN 301 489—1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 oraz EN 301 357-2.
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Przed pierwszym uzyciem

Nadajnik

Urzadzenie to wymaga zasilania, niezbedne jest podtaczenie go do sieci

poprzez zasilacz.

— Zamocowa¢ wtyczke « jack » na boku nadajnika i podtaczy¢ zasilacz
do sieci — rys. A.

Nadajnik musi by¢ zainstalowany wysoko, w pozycji stojacej, w

odlegtosci minimum Im a maksymalnie 3m od dziecka.

Mozna réwniez zatozy¢ 3 baterie alkaliczne LRO3 1,5V AAA do komory

na baterie, jesli chcecie Panstwo uzywac go bezprzewodowo. Uwaga, w

takim przypadku nalezy zawsze odtaczy¢ wtyczke « jack » by baterie

mogty funkcjonowac.

— Otworzy¢ komore z tytu urzadzenia i wlozy¢ 3 baterie (nie sa

dostarczone z urzadzeniem) nastgpnie zamkna¢ komore — rys. B.

Uwaga, przed
wykonywaniem czynnosci
przy akumulatorach
odbiornika lub bateriach
nadajnika, sprawdzi¢ czy
urzadzenie zostato
odiaczone.

Ochrona srodowiska:
urzadzenie zasilane jest
akumulatorami / bateriami.
W trosce o srodowisko nie
nalezy wyrzuca¢ zuzytych
akumulatoréw / baterii, lecz
oddac je do specjalnego
punktu zbiérki. Nie wyrzuca¢
ich z innymi Smieciami
gospodarstwa domowego.

Funkcjonowanie

Odbiornik

Funkcjonuje za pomoca 3 akumulatoréw wielokrotnego tadowania

NIMH, ktére dostarczane sa z urzadzeniem, posiada stacje tadujaca.

— Otworzy¢ komore z tytu urzadzenia i wlozy¢ 3 akumulatory, nastepnie
zamkna¢ komore — rys. C.

—Zamocowac wtyczke « jack » z tytu stacji fadujacej i podtaczy¢ zasilacz
do sieci — rys. D.

Uwaga, podtaczajac wtyczke « jack » z boku odbiornika, akumulatory
nie beda tadowane.

—Umiesci¢ odbiornik w stacji fadujacej i przystapi¢ do fadowania
akumulatoréw minimum przez 12 godzin. Kontrolka tadowania |3
zaswieci si¢ na czerwono, a po zatadowaniu akumulatoréw bedzie
$wieci¢ na zielono.

Nadajnik
Uruchomienie:

W celu uruchomienia nadajnika, wyb
Jesli kontrolka 5:

ra¢ kanat A lub B za pomoca przycisku 4 — rys. E.

Mruga na zielono Urzadzenie czuwa, nie wykryto zadnego hatasu.
Mruga na czerwono Odtaczony zasilacz, zuzyte baterie.
Swieci na zielono Wykryto hatas, trwa przekazywanie.

Swieci na czerwono
(odtaczony zasilacz)

Wykryto hatas, trwa przekazywanie ale baterie s3 zuzyte.

Jest zgaszona Przefacznik urzadzenia w pozycji OFF / Zasilacz i baterie nie funkcjonuja.




Funkcja czuwania — rys. F:

Ta funkcja jest opcjonalna. Aby ja uruchomié, nacisnij przycisk 3:
uruchamia on system czuwajacy, ktory gasnie i zapala sig automatycznie
po wykryciu hatasu przez nadajnik.

Aby wytaczy¢ ta funkcje, nacisnij ponownie przycisk 3.

Odbiornik

Uwaga, do poprawnego Jest przenosny. Zacisk 7 pozwala zamocowaé go na przykfad na pasku.
funkcjonowania konieczne Uruchomienie:
jest ustawienie nadajnik a i Aby uruchomi¢ odbiornik, wybierz kanat A lub B za pomoca przycisku

odbiornika na ten sam kanat. 4_ rys. E.

Ustaw gtos$nosé¢ za pomoca przycisku | I.

—jesli $wieca sig kontrolki 5 i 310, urzadzenie czuwa.

—jesli czerwone kontrolki 9 $wieca sie, odbiornik wykrywa hatas.

—jesli odbiornik “bipa”, nadajnik traci zasieg (jest wyfaczony, nastawiony
na zly kanat lub zbyt oddalony).

—jesli kontrolka fadowania 5 $wieci na czerwono, oznacza to, ze baterie
s3 stabe. Umiesci¢ odbiornik w stacji tadujace;.

Niania elektroniczna przekazuje dzwiek z pomieszczenia, w ktérym

znajduje sie dziecko. Jesli nie ma zadnego hatasu, urzadzenie przechodzi

w stan czuwania. Kiedy pojawia si¢ hatas, dzwigk jest przekazywany i

zapalaja si¢ czerwone kontrolki natezenia hafasu. Ich liczba jest

proporcjonalna do intensywnosci emitowanego dzwigku. Nadajnik

wiacza sie dopiero po przekroczeniu minimalnego poziomu natezenia

hatasu.

Jesli chcecie Panstwo wytaczy¢ glos i uzywacé jedynie wskaznika

wizualnego:

obnizy¢ do minimum poziom natezenia hafasu uzywajac przycisku

regulacji gtosnosci | 1.

Aby wylaczy¢ urzadzenie, ustawi¢ przefacznik 4 nadajnika i odbiornika

w pozycji Off.

Konserwacja

Czysci¢ lekko wilgotna szmatka bez detergentow.
Nie wlewa¢ wody do urzadzenia.

Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi.

N O W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidrki.
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Jednotliva vyobrazeni jsou uréena pouze k ilustraci vlastnosti vasi détské chtvicky

a neodrazeji skutecnou realitu.

Spole¢nost TEFAL SAS si vyhrazuje pravo kdykoli zménit vlastnosti vyrobku nebo jeho soudasti.

Popis

|. Anténa

7. Spona na opasek

2. Displej no¢niho osvétleni 8. Konektor adaptéru

3. Tlacitko vypnuto/zapnuto pro funkci no¢niho 9. Cervené kontrolky intenzity hluku: vizualni
osvétleni signalizace

4. Tripolohovy knoflik: poloha vypnuto / kanal A / 10. Zelena kontrolka provozu chavicky
kanal B I'l. Knoflik nastaveni hlasitosti

5. Svételnd kontrolka (zelend nebo ¢&ervend) chodu 12. Misto na baterie

pristroje a stavu baterii
6. Mikrofon / reproduktor

13. Kontrolka nabijeni

Tento pFistroj sice umoznuje
kontrolovat kvalitu spanku
vaseho détatka, ale v
Zadném pripadé nemuize
nahradit dohled dospélé
osoby.

Technické parametry
Frekven¢ni pasmo: 863 — 865 MHz

Pokyny pro pouziti

Nez zacnete pristroj pouzivat, prectéte si pozorné tento navod a

dodrzujte v ném obsazené pokyny.

Nespravné poutziti tohoto pristroje zbavuje spole¢nost TEFAL veskeré

odpovédnosti.

— Vas pristroj je urcen pouze k pouziti v domacnosti.

—Oba dva pristroje umistéte v dostate¢né vzdalenosti od zdroji tepla
a strikajici vody.

— Vysila¢ a ptijima¢ nenechavejte v dosahu déti.

—Pouzivejte pouze adaptéry dodavané s pristrojem. Jakykoli jiny zdroj
napdjeni mize poskodit elektronicky okruh pfistroje.

— Aby pristroje a adaptéry byly adné ventilovany, musi okolo nich byt
dostatecny prostor.

—Nehodlate-li pristroj po delsi dobu pouzivat, odpojte jej spole¢né s
adaptéry ze sité a potom vyjméte baterie.

—Jsou-li baterie vybité, vyméiite je za stejny typ baterie.

— Vysila¢ nikdy nedavejte ditéti do postylky nebo do ohradky.

—Nepouzivejte prodluzovaci $idru.

— Pristroj neodpojujte tazenim za kabel.

—Pristroj nikdy nerozmontovavejte. V piipadé zavady nebo $patného
fungovani se obratte na autorizované servisni stiedisko spole¢nosti
TEFAL.

Pristroj odpovida pozadavkiim Evropské smérnice o radiotelekomunikaénich koncovych zatizenich 1999/5/EC

z 9. brezna 1999.

Pristroj odpovida normam: EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 a EN 301 357-2.



Nez zacnete pristroj pouzivat

Vysila¢

Tento pristroj potrebuje ke svému provozu urcity piikon, a proto je

zapotiebi jej pripojit pres adaptér do sité.

— Zasunte konektor do boc¢niho panelu vysilace a pripojte adaptér do
sitt — Obr. A.

Vysila¢ musi byt postaven v dostatec¢né vysce ve vzdalenosti nejméné |

metr a nejvice 3 metry od ditéte.

Pokud hodlate pouzivat pristroj bez pripojeni do sité, vloite do

prostoru na baterie 3 alkalinové ¢lanky AAA LRO3 1,5 V. Pozor!

Nezapomerite odpojit konektor, aby ¢lanky mohly fungovat.

— Oteviete prostor v zadni &asti pristroje a vlozte do néj tii ¢lanky
(nejsou sougdsti dodévky) a poté jej opét uzavrete — Obr. B.

Prijimac
Pozor! Nez zacnete Funguje se 3 dobijitelnymi bateriemi NIMH, jez jsou soucasti dodavky, a
manipulovat s bateriemi obsahuje dobijeci stojanek.
pfijimace .nebo vxsilac":e, — Oteviete prostor v zadni ¢asti pristroje, vlozte do néj 3 dobijitelné
zkontrolujte, zda jste baterie a poté jej uzaviete — Obr. C.

skutecné pfistroj odpojili. — Nasadte konektor do zadni &isti dobijectho stojanku a pFipojte
adaptér do sité¢ — Obr. D.
Pozor! Pokud pripojite konektor do prijimace, baterie se nebudou
dobijet.

— Postavte piijima¢ do dobijeciho stojanku a nechejte baterie dobijet po

Ochrana zivotniho prostredi:
Tento pristroj pouziva
baterie. Chrarite Zivotni
prostiedi, pouzitelné baterie . . > . i o=
neodhazuite, ale odneste je dol?y alespon. Iv2 hodlnv. F,{ozswtl se cervena'lfontrolka dObI]ECIh.O

na k tomu uréené sbérné stojanku 13, jez se zméni na zelenou ve chvili, kdy budou baterie

misto. Baterie nevyhazujte nabité.

spole¢né béznym domacim

odpadem.

Fungovani

Vysila¢

Uvedeni do provozu:
Chcete-li uvést vysila¢ do provozu, zvolte prepinacem 4 — Obr. E
kandl A nebo B.

Pokud kontrolka 5:

Blika zelené Pristroj je v ¢innosti, ale Zadny hluk nebyl zjistén.
Blika ¢ervené Pristroj je odpojen od sité, baterie jsou vybité.
Sviti zelené Byl zjistén hluk, probiha prenos.

Sviti ¢ervené (odpojeni ze sité) | Byl zjistén hluk, probihd prenos, ale baterie jsou vybité.

Je zhasnuta Pristroj je vypnut / Ptipojeni k siti ani baterie nefunguii.
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Funkce noéniho osvétleni chavicky — Obr. F:

Tato funkce je volitelnd. Chcete-li ji spustit, stisknéte tlacitko 3,
kterym se funkce zapne; svétlo zhasne a rozsviti se ve chvili, kdy snima¢

zachyti hluk.

Chcete-li tuto funkci vypnout, stisknéte jesté jednou tlacitko 3.

Pozor! Aby mohl pristroj
fungovat, musi byt vysila¢ a
prijima¢ naladén na stejny
kanal.

PFijimaé
Prijima¢ je prenosny. Sponka 7 jej umoziiuje pFipnout napf. k opasku.

Uvedeni do provozu:
Chcete-li prijima¢ zapnout, zvolte knoflikem 4 — Obr. E kanél A nebo

Knoflikem | | nastavte hlasitost.

—Pokud sviti kontrolky 5 a 10, pristroj je v rezimu hlidani.

—Rozsviti-li se ¢ervené kontrolky 9, prijima¢ zachycuje zvuky.

—Pokud ptijima¢ pipa, neni v dosahu vysilace (vysila¢ je vypnuty,
naladény na $patny kanal nebo pfili§ daleko).

—Sviti-li ¢ervené kontrolka 5 dobijeni baterii, znamena to, ze baterie
jsou slabé.Vlozte prijima¢ do dobijeciho stojanku.

Détska chavicka prrenasi zvuk z mistnosti, kde je dité. Pokud v mistnosti

neni zadny hluk, piistroj “usne”. Je-li v mistnosti hluk, zvuk se pirenasi a

rozsviti se ¢ervené kontrolky zvukové hladiny. Jejich rozsviceny pocet je

umérny intenzité vysilaného zvuku. Vysila¢ se zapne pouze pfi urcitém

minimalnim zvukovém prahu.

Chcete-li vypojit zvuk a pouzivat pouze vizudlni signalizace, snizte

knoflikem I | hlasitost na minimum.

Chcete-li pristroj vypnout, otocte vypinacem 4 na vysilaci a na prijimaci

do polohy vypnuto.

Pristroj Cistéte navlh¢enym hadiikem bez ¢isticiho prostiedku.

Do ptistroje nelijte vodu.

Podilejme se na ochrané zivotniho prostredi!
® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly.

< Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim
bude nalozeno odpovidajicim zplisobem.




Rézne obrazky st ur¢ené iba na ilustraciu vlastnosti vasej detskej vysielacky
a striktne neodrazaju skuto¢nost.

Spoloénost TEFAL SAS si vyhradzuje pravo kedykolvek v zdujme spotrebitela pozmenit vlastnosti
alebo ¢asti vyrobku.

Popis

I. Anténa 7. Spona na opasok

2. Displej no¢ného osvetlenia 8. Adaptér so zasuvkovym konektorom

3. Tlac¢idlo zapnuté/vypnuté funkcie no¢ného 9. Cervené kontrolné svetld intenzity hluku:
osvetlenia vizudlny alarm

4. 3-polohovy prepinac: vypnuté/kanal A/kanal B 10. Zelené kontrolné svetlo provozu

5. Kontrolné svetlo (zelené alebo ¢ervené) I'l. Regulator hlasitosti
uvedenia do chodu/stavu batérii 12. Priehradka pre batérie

6. Mikrofon/reproduktor I3. Kontrolné svetlo nabitia

Upozornenia tykajuce sa pouzivania

Tento pristroj umoziiuje Pred pouzitim si pozorne precitajte navod a dodrziavajte pokyny, ktoré
dohliadat na kvalitu spanku st v iom uvedené.

dietata, ale v Ziadnom
pripade nemoéze nahradit
dozor dospelého.

Poutzitie, ktoré je v rozpore s navodom, zbavuje spolo¢nost TEFAL

akejkolvek zodpovednosti.

—Tento pristroj je uréeny iba na domace pouzivanie.

— Obidva pristroje ulozte v dostato¢nej vzdialenosti od zdroja tepla
alebo vyvodu vody.

—Vysiela¢ a prijima¢ skladujte mimo dosahu deti.

— Pouzivajte iba adaptéry, ktoré boli dodané spolu s pristrojom.
Akékolvek iné napdjanie moze poskodit elektronicky okruh.

— Okolo pristrojov a adaptérov nechajte priestor; aby bola zabezpecena

spravna ventilcia.
—V pripade, ze pristroje dlho nepouzivate, pristroje a adaptéry odpojte

z elektrickej siete a potom z pristrojov vyberte batérie.
— Batérie na konci zZivotnosti vymeiite za batérie rovnakého typu.
—Vysiela¢ nikdy nedavajte do postele dietata ani do detskej ohradky.
— Nepouzivajte elektrické predlzovacie $niry.
— Pri odpéjani pristroja z elektrickej siete netahajte za kabel.
— Pristroje nikdy nerozoberajte.V pripade poruchy alebo nespravnej

prevadzky sa vidy obrafte na autorizované servisné stredisko
spolo¢nosti TEFAL.

Technické Specifikacie

Frekvenéné pasmo: 863 — 865 MHz

Zodpoveda eurdpskej smernici (o radiovo ovlddanom zariadeni a koncovych telekomunikaénych
zariadeniach) 1999/5/ES z 9. marca 1999.

Zodpoveda normam: EN 301 4891, EN 301 489-3,EN 301 3571 a EN 301 357-2.
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Pred prvym pouzitim

Vysiela¢

Tento pristroj si vyzaduije isty vykon, preto je nevyhnutné ho zapojit do

siete pomocou jeho adaptéra.

— Zasuvkovy konektor adaptéra zapojte z bocnej strany vysielaca a
adaptér zapojte do siete — obr. A.

Vysiela¢ musi byt nainstalovany hore, vo zvislej polohe a vo vzdialenosti

minimalne | meter a maximalne 3 metre od dietata.

Ak chcete pristroj pouzivat ako bezdrétovy pristroj, do priehradky pre

batérie mozete vlozit 3 alkalické batérie LRO3 |,5 voltov AAA. Pozor, v

danom pripade zasuvkovy konektor adaptéra vidy vytiahnite z

elektrickej siete, aby mohli batérie fungovat.

—V zadnej ¢asti pristroja otvorte priehradku a vlozte do nej 3 batérie
(nie st stéastou balenia) a potom ju znova zatvorte — obr. B.

Pozor, pri manipulacii s
batériami prijimaca sa
presvedcte, i ste pristroj
skutoc¢ne odpojili z
elektrickej siete.

Ochrana zivotného
prostredia:V tomto pristroji
sa pouzivaju batérie. Kvoli
ochrane zivotného
prostredia batérie
nezahadzujte, ale ich
doneste na zberné miesto
vyhradené na tento ucel.
Nezahadzujte ich s
domovym odpadom.

Prevadzka

Prijimac

Prijima¢ funguje na 3 nabijatelné barérie NIMH, ktoré si dodané s

pristrojom, a je k nemu aj podstavec na nabijanie.

—V zadnej casti pristroja otvorte priehradku, vlozte do nej 3 batérie a
potom ju znova zatvorte — obr. C

— Zasuvkovy konektor zapojte vzadu do podstavca na nabijanie a
adaptér zapojte do siete — obr. D.
Pozor, ak zasuvkovy konektor zapojite na bo¢nej strane prijimaca,
batérie sa nenabiju.

— Prijima¢ polozte na podstavec na nabijanie a batérie nabijajte
minimalne 12 hodin. Kontrolné svetlo na podstavci nabijacky |3 sa
rozsvieti na ¢erveno, a ked' sa batérie nabiju, zmeni sa na zelené.

Vysiela¢

Uvedenie do chodu:

Ak chcete vysiela¢ zapntit, pomocou tlacidla 4 si zvol'te kanal A alebo B

—-obr.E.

Ak kontrolné svetlo 5:

Blika na zeleno

Pristroj je v pohotovostnom rezime, nebol zaznamenany ziaden hluk.

Blika na éerveno

Pristroj je odpojeny zo siete, batérie si opotrebované.

Stale svieti na zeleno

Bol zdetegovany hluk, prenos.

Stéle svieti na ¢erveno
(pristroj je odpojeny zo siete)

Bol zdetegovany hluk, prenos, ale batérie su opotrebované.

Zhasnuté

Pristroj je nastaveny na vypnuté/nefunguje siet a batérie.




Funkcia no¢ného osvetlenia — obr. F:

Ide o volitelnt funkciu. Ak ju chcete zapndit, stlacte tlacidlo 3: svetlo sa
zapne, potom zhasne a automaticky sa rozsvieti, ked' vysiela¢ zdeteguje
hluk.

Tuto funkciu mézete vypnit opatovnym stlacenim tlacidla 3.

Prijima¢c
Pozor, aby vysielaé a prijimaé  Prijima¢ je prenosny.Vdaka spone 7 je mozné ho upevnit, napriklad na
fungoval, je potrebné, aby opasok.

boli nastavené na ten isty Uvedenie do chodu:

kanal. Ak chcete prijima¢ zapnut, pomocou tlacidla 4 si zvol'te kandl A alebo B

-obr. E.

Pomocou ovldda¢a | | nastavte hlasitost.

— Ak kontrolné svetlo 5 a 10 stale svieti, pristroj je v pohotovostnom
rezime.

— Ak sa rozsvietia ¢ervené kontrolné svetld 9, prijima¢ zdetegoval hluk.

— Ak prijima¢ pipne, to znameng, ze doslo k strate signalu z vysiela¢a (je
vypnuty, nastaveny na nespravnom kanali alebo je velmi daleko).

— Ak kontrolné svetlo nabijania 5 svieti na éerveno, batérie su slabé.
Prijima¢ umiestnite na podstavec na nabijanie.

Detska vysielacka prenasa zvuk z izby, kde sa nachadza dieta. Ak nebol

zdetegovany ziaden hluk, pristroj prejde do pohotovostného rezimu.

Ked sa hluk zdeteguje, zvuk sa vysle a rozsvietia sa ¢ervené kontrolné

svetla zodpovedajtice hladine zvuku. Pocet kontroliek je proporcionalny

intenzite vydaného zvuku. Vysiela¢ sa zapne iba vtedy, ak zdetegoval

minimalnu zvukovu hladinu.

Ak chcete zvuk vypnut a pouzivat iba vizudlny indikator: pomocou

regulatora hlasitosti | | stiste zvuk na minimum.

Ak chcete pristroj vypnut, vypina¢ 4 vysielata a vypina¢ prijimaca

prepnite na vypnuté.

Udrzba
Cistite ich jemne vlhkou handri¢kou a nepouzivajte ¢istiaci pripravok.
Do vnutra pristrojov nenalievajte vodu.

Podielajme sa na ochrane zivotného prostredia!
® Va3 pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materiély.

& Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s
—— nim bude nalozené zodpovedajlicim spésobom.

41



42

A kiilonbdzé abrak kizarolag a bébidr jellegzetességeit hivatottak bemutatni,

nem tiikrézik szigortan a valésagot.

A TEFAL SAS Tarsasag fenntartja a jogot, hogy a fogyaszté érdekében barmikor megvaltoztathassa

a termék jellemzdit vagy alkotorészeit.

Leiras

I. Antenna 7. Ovcsipesz

2. Az éjjeli lampa lencséje 8. Adapter csatlakozéja

3. Az éjjeli lampa funkcio ON / OFF gombja 9. Hangerdjelz6 piros lampak: vizudlis riasztas
4. 3 dllasi gomb: OFF / A csatorna / B csatorna 10. Zold készenléti allapotot jelzé lampa

5. M(ikodés- / akkumulatortoltottség jelzé lampa I'1. Hanger&-szabalyozé gomb

(z6ld vagy voros)
6. Mikrofon / hangszéré

12. Akkumulator- / elemtarté rekesz
13.Toltésjelzd lampa

A késziilék segitségével
feliigyelhet6 a csecsemé
nyugodt dlma, azonban
semmilyen esetben sem
helyettesitheti a feln6tt altali
feliigyelést.

Technikai jellemzdk

Frekvenciasav: 863 — 865 MHz

Megfelel az 1999. marcius 9-i

végberendezések).

Hasznalati ovintézkedések

Hasznélat el6tt olvassa el figyelmesen az Utmutatdt, és tartsa be a benne
szerepld utasitasokat.

A nem rendeltetésszer(i hasznalat felmenti a TEFAL tarsasagot minden
felel&sség alol.

— Az On késziiléke kizarolag haztartasbeli hasznélatra alkalmas.
— A 2 késziiléket ne helyezze héforras vagy viz kozelébe.
— Az add- és vevékésziilék gyerekektdl tavol tartando.

— Kizérolag a késziilékhez mellékelt adaptereket haszndlja. Minden mas
aramellatds kart okozhat az aramkorben.

— A megfelel6 szell6zés érdekében a késziilékek és az adapterek korili
teriiletet tartsa szabadon.

—Ha hosszabb ideig nem haszndlja a berendezést, aramtalanitsa a
késziilékeket és az adaptereket, majd tavolitsa el a késziilékek
akkumulatorait / elemeit.

—Az elemek vagy akkumulatorok élettartamanak lejartakor kizarolag
ugyanolyan tipust elemmel / akkumulatorral helyettesitse azokat.

— Az adokésziiléket soha ne helyezze a gyermek dgyaba vagy a jarokaba.

— Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

— A csatlakozédugaszt ne hizza ki a kabelnél fogva.

— Soha ne szerelje szét a késziilékeket. Meghibasodas vagy miikodési
rendellenesség esetén forduljon mindig egy hivatalos TEFAL
szervizkdzponthoz.

1999/5/EK eurdpai iranyelvnek (Radioberendezések és tavkozls

Megfelel a kovetkezd szabvanyoknak: EN 301 489—1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 és EN 301 357-2.



Els6 hasznalat elott

Addberendezés

A késziilék bizonyos fesziiltséggel miikodik, ezért csatlakoztassa az

elektromos halézathoz az adapter segitségével.

— Dugja be a csatlakozét az adéberendezés oldalaba, és csatlakoztassa
az adaptert az elektromos halézathoz — A abra.

Az addberendezést magassagban kell elhelyezni, allé helyzetben,

minimum | és maximum 3 m-es tavolsagra a gyerektdl.

Ha kabel nélkiil szeretné hasznalni, helyezzen 3 db. LR 03, 1,5V-0os AAA

alkali elemet a késziilék elemtartd rekeszébe. Figyelem! Ebben az

esetben az elemek miikodése érdekében mindig hiizza ki a csatlakozot.

—Nyissa ki a késziilék hatoldalan taldlhaté elemtarté rekeszt és
helyezze be a 3 elemet (nincs mellékelve), majd zirja vissza —

B abra.

Vevoberendezés

Figyelem! A vevéberendezés
akkumulatorain vagy az
adéberendezés elemein
végzett barmilyen
beavatkozas el6tt
aramtalanitsa a késziiléket.

Kornyezetvédelem: a késziilék
akkumulatorokkal/elemekkel
miikodik. A kérnyezet
védelmének érdekében ne
dobja ki az elhasznalt

A késziilék a 3 darab mellékelt Ujratoltheté NIMH ujratolthetd elemmel

miikodik, és rendelkezik egy akkumulatortoltével.

—Nyissa ki a késziilék hatoldalan taldlhaté elemtartéd rekeszt, és
helyezze be a 3 elemet, majd zérja vissza — C abra.

— Dugja a csatlakozét a tolt6 hatoldalaba, és csatlakoztassa az adaptert
az elektromos halézathoz — D abra.

Figyelem! Ha a csatlakozét a vevSberendezés oldalaba csatlakoztatta, az

elemek nem toltédnek.

— Helyezze a vevéberendezést a toltbre és toltse az elemeket minimum
12 6ran keresztiil. A toltésjelz6 lampa |3 pirosan vilagit, majd zoldre
valt, ha az elemek feltdltédtek.

akkumulatorokat/elemeket,
hanem vigye el egy erre a
célra kijelolt gydjtohelyre.
Ne dobja az altalanos
haztartasi hulladék kozé.

Mikodés
Addberendezés

Uzembe helyezés:

Az addberendezés iizembe helyezéséhez vélassza ki az A vagy B
csatorndt a gomb 4 segitségével — E dbra.

Ha a jelz8ldmpa 5:

Zolden villog A késziilék készenléti dllapotban van, semmilyen zajt nem észlelt.
Pirosan villog Kihuzott csatlakozdédugasz, alacsony toltottségi szintli elemek.
Zolden vilagit Eszlelt zaj, tovabbitas.

Pirosan vilagit (kihdzott

X Eszlelt zaj, tovabbitds, de alacsony téltottségi szintii elemek.
csatlakozddugasz)

A késziilék ki van kapcsolva / Az aramellitds vagy az elemek nem

Kialszik miikédnek.
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Ejjeli lampa funkcié — F abra:

Ez a funkcié opciondlis. Az lizembe helyezéshez, nyomja meg a gombot
3: beindit egy éjjeli limpat, amely automatikusan ki- és bekapcsol, amint
az addberendezés zajt észlelt.

A funkcié deaktivildsihoz, nyomja meg Gjra a gombot 3.

Vevéberendezés

Figyelem! Mikédéshez a Hordozhaté. A csipesz 7 segitségével példaul dvre rogzithetd.

vevéberendezést és az Uzembe helyezés:
adéberendezést ugyanarra a

csatornara kell allitani.

készenléti dllapotban van.

—Ha a piros 9 jelzélampék bekapcsolnak, a vevberendezés zajt észlelt.

— Ha a vevéberendezés csipog, az azt jelenti, hogy az addberendezés
hatétavolsagan kiviilre keriilt (ki van kapcsolva, rossz csatornan van,

vagy tul messze van).

- Ha a tdltésjelz8 lampa 5 piros, akkor az elemek alacsony tltsttségi
szinten vannak. Helyezze a vevéberendezést a toltdre.

A bébidr abbdl a helyiségbdl tovabbitja a hangot, ahol a baba taldlhatd.

Ha semmilyen zajt nem észlel, a késziilék készenléti allapotba valt. Zaj

esetén tovabbitja a hangot, és a hangszintjelzé piros jelzélampak

kigyulladnak. Szamuk az érzékelt zaj erésségétdl fiigg. Az addberendezés

nem lép miikodésbe, csak egy minimalis zajszint esetén.

Ha ki szeretné kapcsolni a hangot és kizardlag vizualis jelzést szeretne

hasznélni: a hangeré-szabélyozé gomb | | segitségével allitsa minimalisra

a hangerét.

A késziilék kikapcsolasahoz az addberendezés és a vevSberendezés

kapcsoldjat 4 allitsa OFF pozicidra.

Karbantartas

A vevBberendezés lzembe helyezéséhez valassza ki az A vagy B
csatornat a gomb 4 segitségével — E abra.

Szabélyozza a hangerdt a gomb | | segitségével.
—Ha a jelz8lémpak 5 és 10 folyamatosan viligitanak, a késziilék

Egy enyhén nedves torlSruhaval tisztitsa, tisztitoszer nélkiil.
A késziilék belsejét ne engedije vizzel érintkezni.

Els6 a kornyezetvédelem!

® Az On termék értékes tjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
[ 2 Kériiik, késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelolt gydjtShelyen.




PasnuuHuTe mnioctpauum ca npegHasHaueHu efyHCTBEHO fa NMOKaXKaT XapakTepUCTKMTE Ha BaLWA
6e6edhOH 1 He ca TOYHO OTPaXKEHME HA AEMCTBUTENHOCTTA.
[pyxectBo TEFAL SAS cv 3anassa npaBoTo Aa NPOMEHA Mo BCAKO BPEME XapakTepuUCTUKUTE Uin
CbCTaBHWUTE eNeMEeHTN Ha NPOAYKTa B UHTEPEC Ha NOTpeduTens.

OnucaHune

1. AHTeHa 7. Knunc 3a konaH

2. Jlewa Ha HowHaTa namna 8. JKak 3a apanTtop

3. BytoH ON / OFF (BKJ1./M3KJ1.) Ha dyHKumATa 9. YepseHu MHAMKATOPY 3a CUNA Ha LyMOBETE:
“HolHa namna” BU3yanHa anapma

4. byToH ¢ 3 noauuum: OFF (U3KJ.) / canal A 10. 3eneH vHAYKATOP 3a KOHOMUYEH PEXUM
(kaHan A) /canal B (kaHan B) 11. ByTOH 3a perynupaHe Ha cunarta Ha 3Byka

5. CBETNVHEH UHAMKATOP (3eNeH Unu YepBeH) 3a 12. OTpenenve 3a 6atepun
BKIIOYBaHE / HUBO Ha 3apexxaaHe Ha baTtepunTe 13. MinpvkaTop 3a 3apexxpaHe

6. MuKpodoH / BUCOKOTrOBOPUTEN

MNMpepna3Hn mepku npu ynotpeoda

Tosu ypen nossonssa fa ce TEFAL He HOCM HuKakBa OTrOBOPHOCT npu ynoTpeba He mno
cnefu Ka4ecTBOTO Ha CbHA Ha npegHasHaveHme.

296;7)‘:(’ HO B ”;Ki"”": cryuan L Toau ypeq e npeaHa3HaueH camo 3a loMalLHa ynoTpeoa.
© MOME Aa SaMEHIN HAaR30Pa 0T _ 1, erappiire geeTe yCTPOIACTBA AANEYE OT TOMAMHEH M3TOUHMK AN OT

Bb3PacTeH. o,
Mpepm ynotpe6a npoueTeTte P ’
BHUMaTenHo yMLTBaHeTo 1 - [pbXTe npeaasaTensa u NpyeMHUKa Ha HelOCT bIMHO 3a ETETO MACTO.
cnepBaiite - ManonasaiiTe camo goctaseHuTe C ypeaa agantopu. Beakakso apyro

3axpaHBaHe MOXe fia NOBPeayV eneKTpoHHaTa cucrTema.

- OcTaBAiTe MACTO OKOMO YCTpOWCTBAaTa M agantopuTe, 3a Aa Obae
npasnaHa BEHTUNALMATA.

- Mpy NpoabLMKUTENHO HeW3non3saHe M3KMoYeTe ycTporcTeaTa W
apanTopuTe OT 3axpaHBaHETO W Crnef ToBa w3BageTe 6aTepunTe OT
ycTpomncTaara.

- B kpan Ha xwBoTa Ha 6aTepunTe, CMEHETE MM C TaKMBA OT UAEHTUYEH
™n.

- Hukora He nocTasaiTe npeaasaTena B NErNOTO MW B KOLWApKaTa Ha
aeTeTo.

- He n3nonasanTe eNeKTpUYECKN yAbIKUTEN.

- He pvpnante 3axpaHeawmAa kaben, 3a Aa ro W3KMOYMTE OT
3axpaHBaHeTo.

- Hukora He pasrnobssavite ycTtpounctsarta. [lpu nospepa wunm
HenpasunHa padoTa BuHaru ce obpuliante KkbM ogodper ot TEFAL
cepBsu3.

TexHUUYeCKN XxapaKTepuCcTUKn

YecToTHa nexTa: 863 - 865 MHz
CwoTeeTcTBa Ha EBponeiickata avpekTusa (PuKO) 1999/5/EO ot 9 mapT 1999 r.
CwoTeeTcTBa Ha cTaHaapTy: EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 n EN 301 357-2.
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MNpepn nbpBa ynortpeba

lNpepaBsaTen

Toau ypen nsnckBa onpeaeneHa MOLLHOCT, Taka Ye e Heo6xoanumo Aa ro

BK/IOUMTE B 3aXPaHBAHETO Ype3 agantopa Mmy.

-llocTaBeTe B )kaka OTCTPaHW Ha npeAasaTenAa W BKIOYETE B
saxpaHsareto - cpur. A.

Mpepasartenat TpAGBa fa 6be NOCTaBeH Ha BUCOKO MACTO, N3MNPaBeH,

Ha Pa3CcTOAHME OT MUHUMYM 1 METBP 1 MakcuMym 3 MeTpa OT AeTeTo.

MoxeTte pa noctasute 3 ankanHu Gatepun LRO3 1,5 sonta AAA B

OTAeneHneTo 3a 6aTepun, ako Xxenaete fa ro uanonasare 6e3 kaden.

BHumanme! B TakbB cnyuai BUHarn u3kniousanTe Xkaka, 3a [a Moxe

YCTPOMCTBOTO fa paboTu Ha batepuu.

- OTBOpETE OTAENEHNETO Ha rbpba Ha YCTPOWCTBOTO, mMocTaseTe 3
6atepun (He ca BKMIOYEHW B [OCTABKaTa) W Cnef ToBa 3aTBOpeTe

otHoso - dour. B.

BHumanue! MNpepwn pa 6opasute
¢ 6aTepunTe Ha NPUEMHMKA UK
Ha npepasaTtend, nposepeTe
panu cTe U3KNIOYUNn
YCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHeTo.

Ona3sBaHe Ha OKonHata cpepa:
TO3u ypepn paboTu ¢ Gatepum.
BbB Bpb3Ka ¢ onassaHeTo Ha
OKOnHaTa cpefa He
U3XBBLPNAATE U3NON3BaHUTE
GaTepuu, a rv npepasaiTe B
npeaHasHayeHuUTe 3a TOBa
nyHKTOBE. He ru usxsbpnante
3aefiHo ¢ 6UTOBMTE OTNAABLM.

NMprnemMHuK

YpenbT paboTtn ¢ 3 3apexpawm ce akymynatopHu 6atepum NIMH,

[O0CTaBEHM C ypeaa, 1 pasnonara CbC 3apAgHO YCTPOACTBO.

- OTBOopeTe oTheneHueTo Ha rbpba Ha ypepa, noctaseTe TpuTe
akymynaTopHu 6atepun u sateopete - cour. C.

-MocTaBeTe B xaka Ha rvpba Ha noctaekata Ha 3apAAHOTO
YCTPOIACTBO 1 BKNIOUETE apantopa B 3axparsaHeTo - our. D.
BHumanve! Ako BknOUMTE B )Kaka OTCTPaHM Ha MNPUEMHKKA,
GaTepunTe HAMA Aa Ce 3apeanT.

- CnoxeTe npueMHMKa BbpXy MOCTaBKaTa Ha 3apANHOTO YCTPOICTBO U
octaBeTe Oatepuute pa ce 3apexpar MuHMMym 12 yaca.
WHavkatopbT 3a 3apexpaHe 13 ceseTsa B uepseHo u nocne
npeMvHaBsa B 3eN1eHO, KoraTo 6aTepuuTe ca 3apefeHu.

HauunH Ha paboTa

MNpepaBaTen

BkniousaHe:

3a ga sknounTe nEe,anaTenﬂ, n3bepeTte kaHan A nnv B ¢ nomowyTa Ha

6yTor 4 = cour.
AKO CBETNMHHUAT MHAMKATOP 5:

Mwra B 3eneHo

Ypean € B NKOHOMUYEH PEXUM ~ HE € [ONOBEH LUYyM.

Mura B uepseHO

YpenabT e U3KII0UEH OT 3axpaHBaHeTo, baTepunTe ca N3TOLLEHW.

CBETM HEMPEKBLCHATO B 3€MEHO

[onoBeH e WyM - YpepsbT e B PeXuM Ha npefasaHe Ha curHar.

CBETM HEMPEKbCHATO B YEPBEHO

(YpeabT e U3KNIOYEH OT 3axpaHBaHETO)| HO BaTepunTe ca U3TOLLEHM.

[lonoBeH e LyM - ypepbT e B PEXWM Ha NpefaBaHe Ha curHan,

He ceTun

YpeawT e B nonoxexvie OFF (U3KJT.) / He e BknioveH
B 3axpaHBaHeTo n 6atepumte He paboTAT.




OyHKUMA “HowHa namna” - dour. F:
Tosa e onuuA. 3a aa A BKAKUMTE, HATUCHETE BYTOH 3:

3apelictea ce namna, KOATO M3racsa M CBETBA aBTOMATWUYHO, KOraTo
npenaBsaTenAT AONOBY LUYM.

3a fa n3KnioumnTe Tasm yHKUMA, HATUCHETE OTHOBO BYTOH 3.

NMpueMHUK
Buumanne! 3a pa pa6otu, Toii e npeHocum. Knunc 7 B N03BONABa A& rO MPUKPENUTE KbM KonaHa
npepasaTenaT 1 NPUEMHUKLT Hanpumep.
TpAGBa fa 6baaT HaCTPOEeHU Ha .
€[IMH 1 CbLLLW KaHan. Brniousane:
3a pa BknounTe NpremMHuka, nsbepete kaHan A unn B ¢ nomowTa Ha
6yTor 4 - cpur.

Perynupaiite cunata Ha 3syka ¢ nomouiTa Ha 6ytoH 11.

- ako uHaukatopn 5 1 10 ceeTAT HenmpekbCHATO, YCTPOACTBOTO € B
VKOHOMUYEH PEXUM.

~ akKO 4YepBeHUTe nHAMKaTopu 9 3anoyHaTt aa CBETAT, NPUEeMHUKBLT
ynasA LUYMOBE.

~ akO MPUEMHUKDBT U3AaBa KPaATbK 3BYKOB CUrHan, TO TON € W3BBH
obxBata Ha npepasaTenA - TOW € W3KMOYEH, HACTPOeH e Ha
HenpasuneH kaHan unn € TBbpae oThaneyeH.

- aKO MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe 5 ceeTn B uepseHo, Gatepumnte ca
N3TOLLEeHN. Cnoxete NnpYeMHUKa BbPXy NOCTaBkaTa Ha 3apAfHOTO My
YCTPOMUCTBO.

BebedoHbT Mpepasa 3Byka OT MOMELLEHMETO, B KOETO Ce Hammpa

6e6eT0. AKO HAMA HWKaKbB LWYM, ypeabT 3amnoysa Aa pabotn B

MKOHOMUYEH pexxmm. Korato mma lwym, 3ByKbT OuBa mpepageH w

YepBEHNTE MHAWKATOPM 3a HUBO Ha CKnaTa Ha 3Byka ceeTsaT. BpoAT um

€ NPonopLMOHaneH Ha cunarta Ha npeaageHwa 3eyk. MNpepasaTtenar ce

3afieiicTBa camo Mpy OMpefeneHo MUHUMANHO HUBO Ha cuna Ha 3Byka.

Ako >xenaete Oa WM3KN4MTE 3BYKA M Oa M3non3sare e€auHCTBEHO

BM3yanHO 0003HaYeHMe: Hamanete cunarta Ha 3Byka A0 MUHUMYM C

nomolTa Ha 6yTOHa 3a perynnpaqe Ha cunata Ha 3syka 11.

3a pa wuskniounTe ypepa, nocTasete npeskniousatena 4 Ha

npepasatena Ha noauuma Off (U3kn.).

MopAapbXxKa

lMouncTeanTe ¢ neko BnaxHa kbpna 6e3 npenapar.
He nouncTeainTe ¢ BoAa BbTPELUHATA YacT Ha yCTpoicTeaTa.

,U,a yyacTBamMe B ona3BaHeTO Ha OKOnHaTa cpena!

® YpenbT e n3paboTeH OT pasnuyHM MaTepuani, KouTo MoraT aa ce mpejanart Ha
BTOPWUYHMN CYPOBMHUN WU Aa Ce peLmKnmpar.

=) lMpepavte ro B cneumaneH LEHTBbP WK, ako HAMA TakbB, B 0N0OPEH cepBu3, 3a
na 6bae npepaboTeH.

47



48

Diferitele desene au scopul exclusiv de a ilustra caracteristicile aparatului dumneavoastrd pentru
supravegherea bebelusului si nu reflectd, in mod strict, realitatea.
Societatea TEFAL SAS Tsi rezervd dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorului,
caracteristicile sau componentele produsului.

Descriere

1. Antend 8. Mufd jack adaptor

2. Lentila veiozei 9. Martori luminosi indicand intensitatea

3. Buton ON / OFF al functiei veioza zgomotelor: alertd vizuald

4. Buton cu 3 pozitii: OFF / canal A / canal B 10. Martor verde de stare de asteptare

5. Martor luminos (verde sau rosu) indicénd 11. Buton de reglare a volumului
functionarea / nivelul bateriilor 12. Compartiment acumulatori / baterii

6. Microfon / difuzor 13. Martor luminos indicand incdrcarea

7. Agrafd de fixare la curea

Precautii de utilizare

Acest aparat permite Tnainte de utilizare, cititi manualul de utilizare cu atentie si urmati
supravegherea calitatii instructiunile cuprinse n acesta.
somnului bebelusului, dar nu O tilizare neconformd exonereazd TEFAL de orice responsa-
poate inlocui, in niciun caz, bilitate.
supravegherea de cdtre un - Aparatul  dumneavoastrd este destinat exclusiv unei  utilizdri
adult. casnice.
- Asezati cele 2 aparate departe de o sursd de cdldurd sau de
Tmproscdrile de apd.
—Nu Iasati emitdtorul si receptorul la indemana copilului.
- Utilizati doar adaptoarele furnizate cu aparatul. Orice altd
alimentare poate deteriora circuitul electronic.
- Ldsati spatiu in jurul aparatelor si adaptoarelor pentru o ventilare
corespunzdtoare a acestora.
~Tn cazul neutilizérii o perioadd indelungatd, scoateti aparatele si
adaptorul acestora din prizd, apoi indepdrtati acumulatorii /
bateriile aparatelor.
—Tnlocuiti toate bateriile sau toti acumulatorii la finalul  vietii
acestora cu un tip identic.
—Nu asezati, niciodatd, emitdtorul in pat sau tarcul pentru copii.
—Nu utilizati prelungitor electric.
—Nu scoateti aparatul din prizd trdgénd de cablul acestuia.
—Nu demontati aparatele niciodatd. In caz de pand sau
functionare incorectd, adresati-vd, intotdeauna, unui centru de
service autorizat TEFAL.

Specificatii tehnice

Bandd de frecventd: 863 - 865 MHz
Conform cu Directiva Europeand (RTTE) 1999/5/EC din 9 martie 1999.
Conform cu normele: EN 301 489-1, EN 301 489-3, EN 301 357-1 si EN 301 357-2.



Inaintea primei utilizari

Emitator

Acest aparat necesitd o anumitd putere si este obligatorie

conectarea acestuia la prizd cu dgjutorul adaptorului.

—Fixati mufa jack n partea laterald a emitdtorului si conectati
adaptorul la reteaua de alimentare electrica - fig. A.

Emitdtorul trebuie instalat la ndltime, in pozitie verticald, la o

distantd de cel putin 1 metru si cel mult 3 metri de copil.

Puteti, de asemeneq, introduce 3 baterii alcaline LRO3 1,5 V AAA

n compartimentul pentru baterii, dacd doriti s& utilizati aparatul

fard fir. Atentie, in acest caz, deconectati intotdeauna mufa jack

pentru ca bateriile s& functioneze.

-Deschideti ldcasul din spatele aparatului si introduceti cele

3 baterii (nu sunt furnizate), apoi inchideti - fig. B.

Atentie! nainte de a interveni
asupra acumulatorilor recep-
torului sau asupra bateriilor
emitatorului, verificati daca
ati scos aparatul din priza.

Protectia mediului
inconjurdtor: acest aparat
utilizeaza acumulatori /
baterii.

Pentru a proteja mediul
inconjurator, nu aruncati
acumulatorii uzati / bateriile
uzate, ci predati-i(le) la un
punct de colectare prevazut
in acest scop. A nu se arunca
impreund cu deseurile
menajere.

Functionarea

Receptor

Aparatul functioneazd cu 3 acumulatori reincdrcabili NiMH livrati

Tmpreund cu aparatul si dispune de o statie de ncdrcare.

-Deschideti ldcasul din spatele aparatului si introduceti cei
3 acumulatori, apoi inchideti - fig. C.

-Fixati mufa jack n spatele statiei de incdrcare si introduceti
adaptorul in prizé - fig. D.

Atentie! Tn cazul in care conectati mufa jack in partea laterald a
receptorului, acumulatorii nu vor fi reincdrcati.

- Asezati receptorul pe statia de incdrcare si efectuati incdrcarea
acumulatorilor timp de cel putin 12 ore. Martorul luminos al statiei
de incdrcare 13 se aprinde si lumineazd rosu. Lumina devine
verde cand acumulatorii sunt Tncdrcati.

Emitator
Punerea in functiune:

Pentru a pune emit&torul in functiune, alegeti canalul A sau B cu ajutorul butonului 4 - fig. E.

Dacé martorul luminos 5:

Palpdie verde

Aparatul este in asteptare, nu este detectat niciun zgomot.

Palpdie rosu

Aparatul este scos din prizd, bateriile sunt descdrcate.

Lumineazd verde permanent

Zgomot detectat, transmisie.

Lumineazd rosu permanent
(este scos din prizd)

Zgomot detectat, efectueazd o transmisie,
dar bateriile sunt descdrcate.

Oprit

Aparatul este in pozitia OFF / Reteaua de alimentare electricd

si bateriile nu functioneazd.
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Functia veiozd - fig. F;

Aceastd functie este optionald. Pentru a o activa, apdsati butonul
3. acesta declanseazd o veiozd care se stinge si se aprinde
automat de ndatd ce emitdtorul capteazd un zgomot.

Pentru a dezactiva aceastd functie, apdsati din nou butonul 3.

Atentie! Pentru a functiona,
emitatorul si receptorul
trebuie sa fie reglate pe
acelasi canal.

Receptor

Receptorul este mobil. Agrafa 7 permite fixarea acestuia pe o
curea de exemplu.

Punerea in functiune:

Pentru a pune receptorul in functiune, alegeti canalul A sau B cu

ajutorul butonului 4 — fig. E.

Reglati volumul cu ajutorul butonului 11.

—dac& martorii luminosi 5 si 10 se aprind si lumineaz& permanent,
aparatul este in stare de asteptare.

—dacd martorii luminosi rosii 9 se aprind, receptorul capteazd
zgomote.

—dacd receptorul emite un bip, inseamnd cd emitdtorul nu este n
raza de actiune (este stins, pe canalul incorect sau prea departe).

—dacd martorul luminos indicand starea de incércare 5 este rosu,
bateriile sunt descdrcate. Asezati receptorul pe statia sa de
ncdrcare.

Aparatul transmite sunetul din camera unde se afld bebelusul. Dacd

nu existd niciun fel de zgomot, aparatul se pune in asteptare. Cand

existd un zgomot, sunetul este transmis si martorii luminosi rosii

indicand nivelul sonor se aprind. Numdrul lor este proportional cu

intensitatea sunetului emis. Emitdtorul nu porneste decat de la

nivelul sonor minim.

Dacd doriti s& intrerupeti sunetul si sd utilizati exclusiv indicatia

vizuald: cobordati nivelul sonor la nivelul minim, utilizénd butonul de

reglare a volumului 11.

Pentru a stinge aparatul, asezati intrerup&torul 4 al emitdtorului si

cel al receptorului in pozitia Off.

Intretinere

Curdtati aparatul cu o carpd usor umedd fdrd detergent.
Nu introduceti apd in interiorul aparatelor.

Sa participam la protectia mediului!
® Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
o ¥ Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.




Slikovni prikazi sluze opisivanju svojstva osobnih vaga i nisu nuzno odraz stvarnog izgleda uredaja.
U svrhu zastite prava kupaca, TEFAL SAS zadrzava pravo izmjene znacajki kao i sastavnih dijelova proizvoda.

Opis

. Antena

8. Uti¢nica adaptera

I
2. No¢no svjetlo 9. Crvene signalne Zaruljice za prikaz jacine buke:
3. Tipka ON/OFF za funkciju pracenja vizualno upozorenje
4. Tipka s 3 polozaja: OFF/kanal A/kanal B 10. Zelena signalna zaruljica za pradenje
5. Signalna Zzaruljica (zelena ili crvena) za baterijski I'1.Tipka za podesavanje jacine zvuka
ulozak 12. Prostor za baterijske uloske

6. Mikrofon/zvuénik

7. Kopca za remen

I3. Svjetlosna zaruljica za punjenje baterija

Ovaj uredaj omogucuje
pracenje bebe dok spava, ali
on ni u kom slu¢aju ne moze
zamijeniti nadzor odrasle
osobe.

Tehnicke karakteristike
Raspon frekvencije: 863 - 865 MHz

Savjeti za uporabu

Pazljivo procitajte upute za uporabu i pratite navedene savjete.

U sluéaju uporabe koja nije u skladu s uputama za uporabu TEFAL se

oslobada svake odgovornosti.

— Vas uredaj namijenjen je samo za uporabu u kuéanstvu.

—Ne ostavljajte ova 2 uredaja blizu izvora topline ili blizu vode.

—Drtzite odasilja¢ i prijamnik van dosega djeteta.

—Rabite samo adaptere dostavljene s uredajem. Bilo koje drugo
napajanje moze izazvati oStecenja uredaja ili elektricne mreze.

— Ostavite prostora oko uredaja i adaptera tako da se ostvari potrebna
ventilacija.

—U slu¢aju da duze vrijeme ne rabite uredaje, iskljucite njh i pripadajuci
adapter iz mreze, a potom izvadite baterijske uloske.

—Kada se baterijski ulo3ci isprazne, zamijenite ih istim tipom.

—Nikad nemojte odlagati odasilja¢ u krevet ili ogradicu za dijete.

—Ne rabite produzni priklju¢ni vod.

— Ne iskljucujte uredaj iz mreze povla¢enjem za priklju¢ni vod.

—Nikad nemoijte rastavljati uredaje sami. U slucaju kvara ili neispravnog
funkcioniranja, uvijek se obratite ovlastenom TEFAL servisu.

Sukladno s Europskom direktivom (RTTE) 1999/5/EC od 9. ozujka 1999.
Sukladno s normama: EN 301 489-1 ,EN 301 489-3 ,EN 301 357-1 i EN 301 357-2.
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Prije prve uporabe

Odaiilja¢

Za rad ovog uredaja potrebna je odredena jakost struje, te ga je

neophodno priklju¢iti u mrezu preko pripadajuceg adaptera.

— Ukljucite kraj adaptera u utor predviden sa strane odasiljaca te zatim
adapter ukljucite u mrezu — sl. A.

Odasilja¢ treba biti postavljen na izdignutom mijestu, u uspravhom

polozaju, na udaljenosti od minimalno | metar a maksimalno 3 metra od

djeteta.

Mozete takoder umetnuti 3 alkalna baterijska uloska LRO3 od 1,5 volti

AAA u pregradak s baterijama ako ga zelite rabiti bez priklju¢nog voda.

Paznja, u tom slucaju uvijek iskljucite iz mreze utika¢, kako bi uredaj

rabio snagu baterijskih ulozaka.

— Otvorite kud¢iste straga uredaja i umetnite 3 baterijska uloska (ne

dolaze s uredajem) a poslije ponovno zatvorite — sl. B.

Paznja, prije rada s
baterijskim uloscima
prijamnika ili odasiljaca,
provjerite je li uredaj
isklju€en iz mreze.

Zastita okolisa: ovi uredaji
rade putem baterijskih
ulozaka.

U cilju postivanja zastite
okolisa, ne odbacujte
rabljene baterijske uloske,
vec ih odnesite na mjesto
predvideno za odlaganje
slicnog otpada. Ne odlazite

iskoriStene baterijske uloske

zajedno s ku¢anskim
otpadom.

Rad

oo .

Prijamnik

Uredaj radi pomocu 3 punjiva baterijska uloska koja dolaze s uredajem

i ima postolje za punjenje.

—Otvorite kuciSte sa straznje strane uredaja i umetnite 3 baterijska
ulogka, a poslije ponovno zatvorite — sl. C.

— Ukljucite kraj adaptera u utor predviden na postolju te zatim adapter
uklju¢ite u mrezu — sl. D.

Paznja, ako kraj adaptera ukljucite sa strane prijamnika, akumulatori se
nece puniti.

—Postavite prijamnik u uti¢nicu za punjenje i nastavite s punjenjem
akumulatora tijekom minimalno 12 sati. Signalna lampica na dnu za
punjenje |3 se pali crveno, a potom prelazi na zeleno kad su
akumulatori napunjeni.

Odasilja¢

Stavljanje u rad:

Za stavljanje u rad odasilja¢a, odaberite kanal A ili B uz pomo¢ tipke 4

-sl.E.



Ako signalna zaruljica 5:

Treperi zeleno Uredaj radi, nema nikakvog zvuka.
Treperi crveno Uredaj je iskljucen s elektricne mreze, baterijski ulosci ispraznjeni.
Svijetli zeleno Otkriven zvuk, prijenos

Svijetli crveno (uredaj isklju¢en

" ; Otkrivena buka, prijenos, ali su baterisjki ulo$ci u uporabi.
s elektri¢ne mreze)

Uredaj na OFF / Uredaj nije priklju¢en na elektri¢nu mrezu niti radi

daj je isklju¢
Uredaj je iskljucen na baterijske uloske.

No¢no svjetlo — sl. F.:

Ova funkcija nije obvezna. Da biste ju stavili u rad, pritisnite tipku 3:
Pokrenuli ste funkciju noénog svjetla koja se gasi i ponovno pali
automatski, ¢im odasilja¢ uhvati neku buku.

Za deaktiviranje te funkcije, ponovno pritisnite tipku 3.

Prijamnik
PaZnja, da bi mogli On je prenosiv. Kop¢a 7 omoguéuje njegovo uévricivanje, na primjer, na
funkcionirati, odasiljac i remen.
prijemnik moraju biti Stavlianie u rad:

podeseni na istom kanalu. Za stavljanje u rad prijamnika, odaberite kanal A ili B uz pomo¢ tipke 4

-sl.E

Namijestite ja¢inu zvuka pomoc¢u tipke | 1.

—Ako signalne zaruljice 5 i 10 jednakomjerno svijetle, uredaj vrsi
pracenje.

— Ako signalne zaruljice trepere crveno 9, prijamnik hvata zvuk.

—Ako prijamnik zvuka isputa zvucni signal, veza s odaSilicem se
prekinula (on je ugasen, na losem kanalu ili previse udaljen).

— Ako signalna zaruljica za punjenje 5 svijetli crveno, baterije su slabe.
Postavite prijamnik u njegovu uti¢nicu za punjenje.

Uredaj za pracenje bebe prenosi zvuk sa mjesta gdje se beba nalazi.Ako

nema nikakve buke, uredaj se stavlja u rezim pracenja. Ako ima buke,

zvuk se prenosi i pale se crveni svjetlosni signali za razinu zvuka. Njihov

broj je proporcionalan jacini zvuka koji se odasilje. Odasilja¢ se pokrece

ve¢ kod minimalne razine zvuka.

Ako zelite ukinuti zvuk i rabiti samo vizualno kazalo: snizite ja¢inu zvuka

na minimum uporabom tipke za podesavanje ja¢ine zvuka | I.

Za gasenje uredaja, postavite prekida¢ 4 odasilja¢a i prijamnika na Off.

Odrzavanje

Njezno ocistite uredaj vlaznom krpicom, bez uporabe deterdzenta.
Ne dopustite da u unutra$njost uredaja ude voda.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!
® Vas uredaj sadrzava brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati.

< Odnesite ga na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.
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Service consommateurs & commande accessoires

tel 0 810 77 47 74 www.tefal.fr
+ 31318 58 24 24 www.tefal.nl
+ 49 212 387 400 www.tefal.de
+39199 20 73 54 www.tefal.it

Consumer Service & Accessories orderin

tel 44 845 725 85 88 www.tefal.co.uk
+30801 1197101 www.tefal.com
+4021310 34 47 www.tefal.com.ru

Consumer Service
+38 044 417 6413

+ 48 801 300 421 www.tefal.pl
+420 222317127 www.tefal.cz
+ 421 4488 71 24 www.tefal.sk
+36 1801 84 34 www.tefal.hu
+070010 218 www.tefal.bg
+40 (21) 233.13.45 www.tefal.ro
+ 3851 3015 294 www.tefal.com.hr
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